
aroTHERM
VWL 35/5 AS 230V ... VWL 125/5 AS

Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Киргизия  (996)312-96-26-47 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://vln.nt-rt.ru/ || vnx@nt-rt.ru
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1 Безопасность

1.1 Относящиеся к действию
предупредительные указания

Классификация относящихся к действию
предупредительных указаний
Относящиеся к действию предупредитель-
ные указания классифицированы по сте-
пени возможной опасности с помощью
предупредительных знаков и сигнальных
слов следующим образом:

Предупредительные знаки и сигнальные
слова

Опасность!
Непосредственная угроза жизни
или опасность тяжёлых травм

Опасность!
Опасность для жизни в результате
поражения электрическим током

Предупреждение!
Опасность незначительных травм

Осторожно!
Риск материального ущерба или
нанесения вреда окружающей
среде

1.2 Использование по назначению

В случае ненадлежащего использования
или использования не по назначению воз-
можна опасность для здоровья и жизни
пользователя или третьих лиц, а также
опасность нанесения ущерба изделию и
другим материальным ценностям.

Данное изделие – это внешний модуль
сплит-системы теплового насоса типа воз-
дух-вода.
Изделие использует в качестве источника
теплоты наружный воздух и может при-
меняться для отопления жилого здания, а
также для приготовления горячей воды.
Изделие предназначено для установки
исключительно вне помещения.
Изделие предназначено исключительно
для бытового применения.
Использование по назначению предпола-
гает только следующие комбинации изде-
лий:

Внешний модуль Внутренний модуль

VWL ..5/5 AS ... VWL ..8/5 IS ...
VWL ..7/5 IS ...

Использование по назначению подразуме-
вает:

– соблюдение прилагаемых руководств
по эксплуатации изделия, а также всех
прочих компонентов системы

– соблюдение всех приведенных в руко-
водствах условий выполнения осмотров
и техобслуживания.

Данным изделием могут пользоваться
дети от 8 лет и старше, а также лица с
ограниченными физическими, сенсорными
или умственными способностями или не
обладающие соответствующим опытом
и знаниями, если они находятся под при-
смотром или были проинструктированы от-
носительно безопасного использования
изделия и осознают опасности, которые
могут возникнуть при несоблюдении опре-
деленных правил. Детям запрещено иг-
рать с изделием. Детям запрещается вы-
полнять очистку и пользовательское тех-
обслуживание, если они не находятся под
присмотром.

Иное использование, нежели описанное в
данном руководстве, или использование,
выходящее за рамки описанного здесь ис-
пользования, считается использованием
не по назначению. Использованием не по
назначению считается также любое непо-
средственное применение в коммерческих
и промышленных целях.
Внимание!
Любое неправильное использование за-
прещено.

1.3 Общие указания по технике
безопасности

1.3.1 Опасность для жизни вследствие
модифицирования изделия или
деталей рядом с ним

▶ Ни в коем случае не снимайте, не
шунтируйте и не блокируйте защитные
устройства.

▶ Не выполняйте манипуляций с защит-
ными устройствами.

▶ Не нарушайте целостность и не уда-
ляйте пломбы с компонентов.
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▶ Не вносите никаких изменений в следу-
ющие элементы:
– изделие
– электропроводка и водопровод
– сливная линия
– предохранительный клапан контура

источника теплоты
– строительные конструкции, которые

могут повлиять на эксплуатационную
безопасность изделия

1.3.2 Опасность обморожения при
контакте с хладагентом

Изделие поставляется с заводской заправ-
кой хладагентом R410A. В случае утечки
хладагента прикосновение к месту утечки
может привести к обморожениям.
▶ Если хладагент выходит наружу, не при-

касайтесь к деталям изделия.
▶ Не вдыхайте пары или газы, которые

выделяются из контура хладагента при
негерметичностях.

▶ Избегайте контакта хладагента с кожей
или глазами.

▶ При контакте хладагента с кожей или
глазами вызовите врача.

1.3.3 Опасность ожога при контакте с
трубопроводами хладагента

Трубопроводы хладагента между внешним
и наружным модулями при работе могут
очень сильно нагреваться. Существует
опасность ожога.
▶ Не прикасайтесь к неизолированным

трубопроводам хладагента.

1.3.4 Опасность травмирования
и риск материального ущерба
из-за неправильного выполнения
или невыполнения технического
обслуживания и ремонта.

▶ Никогда не пытайтесь самостоятельно
выполнить работы по ремонту или тех-
ническому обслуживанию изделия.

▶ Незамедлительно вызовите специали-
ста для устранения неисправностей и
повреждений.

▶ Соблюдайте заданные межсервисные
интервалы.

1.3.5 Риск неполадок в работе из-за
неправильного электропитания

Чтобы изделие работало без сбоев, пара-
метры электропитания должны быть в за-
данных пределах:

– 1-фазная сеть: 230 В (+10/-15 %), 50 Гц
– 3-фазная сеть: 400 В (+10/-15 %), 50 Гц

1.3.6 Риск материального ущерба из-за
мороза

▶ Убедитесь, что в период морозов си-
стема отопления эксплуатируется и во
всех помещениях воздух достаточно
прогрет.

▶ Если вам не удается обеспечить эксплу-
атацию, попросите специалиста опорож-
нить систему отопления.

1.3.7 Риск причинения вреда
окружающей среде из-за утечки
хладагента

Изделие содержит хладагент R410A. Этот
хладагент не должен попадать в атмо-
сферу. R410A является зарегистрирован-
ным в Киотском протоколе фторирован-
ным парниковым газом с GWP 2088 (GWP
= Global Warming Potential = потенциал
глобального потепления). При попада-
нии в атмосферу он оказывает в 2088 раз
больший парниковый эффект, чем природ-
ный парниковый газ CO2.
Перед утилизацией изделия содержа-
щийся в нем хладагент нужно полностью
откачать в подходящую ёмкость и затем
повторно использовать либо утилизиро-
вать согласно предписаниям.
▶ Позаботьтесь о том, чтобы работы по

монтажу, техническому обслуживанию
или прочие действия на контуре хлад-
агента выполнял только официально
сертифицированный специалист с со-
ответствующими средствами индивиду-
альной защиты.

▶ Содержащийся в изделии хладагент
должен повторно использоваться или
утилизироваться сертифицированным
специалистом согласно предписаниям.
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1.3.8 Опасность вследствие
неправильного управления

Неправильные действия при управлении
изделием могут подвергнуть опасности
вас и других людей и причинить матери-
альный ущерб.
▶ Внимательно прочтите данное руковод-

ство и всю дополнительную документа-
цию, особенно главу «Безопасность» и
предупреждающие указания.

▶ Выполняйте только те действия, кото-
рые предписываются данным руковод-
ством по эксплуатации.
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2 Указания по документации

▶ Обязательно соблюдайте инструкции, содержащиеся
во всех руководствах по эксплуатации и монтажу,
прилагаемых к компонентам системы.

▶ Передайте это руководство и всю дополнительную
документацию пользователю системы.

2.1 Действительность руководства

Действие настоящего руководства распространяется
исключительно на:

Изделие

VWL 35/5 AS 230V

VWL 55/5 AS 230V

VWL 75/5 AS 230V

VWL 105/5 AS 230V

VWL 105/5 AS

VWL 125/5 AS 230V

VWL 125/5 AS

3 Описание изделия

3.1 Система тепловых насосов

Конструкция типичной сплит-системы теплового насоса:

1 2
4

3

5

6

1 Внешний модуль

2 Кабель eBUS

3 Регулятор системы

4 Регулятор внутреннего
модуля

5 Внутренний модуль

6 Контур хладагента

3.2 Принцип действия теплового насоса

Тепловой насос имеет замкнутый контур хладагента, в
котором циркулирует хладагент.

Посредством циклического испарения, сжатия, конденса-
ции и расширения хладагента тепловая энергия отбира-
ется от окружающей среды и отдаётся зданию. В режиме
охлаждения тепловая энергия отбирается у здания и от-
даётся окружающей среде.

3.3 Конструкция изделия

3

1

2

1 Воздухозаборная
решётка

2 Маркировочная таб-
личка

3 Воздуховыпускная
решётка

3.4 Маркировочная табличка и серийный номер

Маркировочная табличка находится на правой боковой
стенке изделия.

На маркировочной табличке указаны условное обозначе-
ние и серийный номер.

3.5 Маркировка CE

 

Маркировка CE документально подтверждает соответ-
ствие характеристик изделий, указанных в заявлении о
соответствии , основным требованиям соответствующих
директив.

С заявлением о соответствии можно ознакомиться у из-
готовителя.
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3.6 Фторированные парниковые газы

Изделие содержит фторированные парниковые газы.

4 Эксплуатация

4.1 Включение изделия

▶ Включите в здании все разъединители, которые со-
единены с изделием.

4.2 Управление изделием

▶ Управление осуществляется с помощью регулятора
внутреннего модуля (→ руководство по эксплуатации
внутреннего модуля).

4.3 Обеспечение защиты от замерзания

1. Убедитесь, что изделие включено и остаётся вклю-
чённым.

2. Примите меры, чтобы снег не скапливался в зоне
воздухозаборной решётки и воздуховыпускной ре-
шётки.

4.4 Выключение изделия

1. Выключите в здании все разъединители, которые
соединены с изделием.

2. Обеспечьте защиту от замерзания.

5 Уход и техобслуживание

5.1 Уборка вокруг изделия

1. Регулярно убирайте ветки и листву, скопившиеся
вокруг изделия.

2. Регулярно убирайте листву и грязь на вентиляцион-
ной решётке под изделием.

3. Регулярно убирайте снег с воздухозаборной и воз-
духовыпускной решёток.

4. Регулярно убирайте снег, скопившийся вокруг изде-
лия.

5.2 Очистка изделия

1. Очищайте облицовку влажной тряпкой с неболь-
шим количеством мыла.

2. Не используйте аэрозоли, абразивные средства,
моющие средства, содержащие растворители или
хлор чистящие средства.

5.3 Техническое обслуживание

Опасность!
Опасность травмирования и поврежде-
ния оборудования из-за невыполнения
или неправильного выполнения техниче-
ского обслуживания и ремонта!

Из-за пропущенных или неправильно вы-
полненных работ по техническому обслу-
живанию или ремонту возможно травмиро-
вание людей или повреждение изделия.

▶ Никогда не пытайтесь выполнять ра-
боты по техническому обслуживанию
или ремонту изделия.

▶ Поручайте это авторизованному сер-
висному центру. Мы рекомендуем за-
ключить договор на техническое обслу-
живание.

6 Устранение неполадок

6.1 Устранение неполадок

▶ Если вы видите, что из изделия идёт пар, ничего де-
лать не нужно. Этот эффект может возникать в про-
цессе оттаивания.

▶ Если изделие перестало работать, проверьте, не
было ли прервано электропитание. При необходи-
мости включите в здании все разъединители, которые
соединены с изделием.

▶ Если описанные меры по устранению не приводят к
успеху, обратитесь к специалисту.

7 Вывод из эксплуатации

7.1 Временный вывод изделия из эксплуатации

1. Выключите в здании все разъединители, которые
соединены с изделием.

2. Примите меры по защите системы отопления от
замерзания.

7.2 Окончательный вывод изделия из
эксплуатации

▶ Поручите специалисту окончательно вывести изде-
лие из эксплуатации.

8 Переработка и утилизация

▶ Утилизацию транспортировочной упаковки предо-
ставьте специалисту, установившему изделие.

Если изделие маркировано этим знаком:

▶ В этом случае не утилизируйте изделие вместе с бы-
товыми отходами.

▶ Вместо этого сдайте изделие в пункт приёма старой
бытовой техники или электроники.

Если в изделии есть элементы питания, маркиро-
ванные этим знаком, то они могут содержать вредные
для здоровья и окружающей среды вещества.

▶ В этом случае утилизируйте элементы питания в
пункте приёма использованных элементов питания.
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8.1 Утилизация хладагента

Изделие заполнено хладагентом R410A.

▶ Поручайте утилизацию хладагента только авторизо-
ванному специалисту.

▶ Соблюдайте общие указания по технике безопасно-
сти.

9 Гарантия и сервисное обслуживание

9.1 Гарантия

Информацию по гарантии производителя см. в Country
specifics.

9.2 Сервисная служба

Контактные данные нашей сервисной службы см. в
Country specifics.
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1 Безопасность

1.1 Относящиеся к действию
предупредительные указания

Классификация относящихся к действию
предупредительных указаний
Относящиеся к действию предупредитель-
ные указания классифицированы по сте-
пени возможной опасности с помощью
предупредительных знаков и сигнальных
слов следующим образом:

Предупредительные знаки и сигнальные
слова

Опасность!
Непосредственная угроза жизни
или опасность тяжёлых травм

Опасность!
Опасность для жизни в результате
поражения электрическим током

Предупреждение!
Опасность незначительных травм

Осторожно!
Риск материального ущерба или
нанесения вреда окружающей
среде

1.2 Использование по назначению

В случае ненадлежащего использования
или использования не по назначению воз-
можна опасность для здоровья и жизни
пользователя или третьих лиц, а также
опасность нанесения ущерба изделию и
другим материальным ценностям.

Данное изделие – это внешний модуль
сплит-системы теплового насоса типа воз-
дух-вода.
Изделие использует в качестве источника
теплоты наружный воздух и может при-
меняться для отопления жилого здания, а
также для приготовления горячей воды.
Изделие предназначено для установки
исключительно вне помещения.
Изделие предназначено исключительно
для бытового применения.
Использование по назначению предпола-
гает только следующие комбинации изде-
лий:

Внешний модуль Внутренний модуль

VWL ..5/5 AS ... VWL ..8/5 IS ...
VWL ..7/5 IS ...

Использование по назначению подразуме-
вает:

– соблюдение прилагаемых руководств по
эксплуатации, установке и техническому
обслуживанию изделия, а также всех
прочих компонентов системы

– установку и монтаж согласно допуску
изделия и системы к эксплуатации;

– соблюдение всех приведенных в руко-
водствах условий выполнения осмотров
и техобслуживания.

Использование по назначению включает,
кроме того, монтаж с соблюдением сте-
пени защиты по IP-коду.

Иное использование, нежели описанное в
данном руководстве, или использование,
выходящее за рамки описанного здесь ис-
пользования, считается использованием
не по назначению. Использованием не по
назначению считается также любое непо-
средственное применение в коммерческих
и промышленных целях.
Внимание!
Любое неправильное использование за-
прещено.

1.3 Общие указания по технике
безопасности

1.3.1 Опасность из-за недостаточной
квалификации

Следующие работы должны выполнять
только специалисты, имеющие достаточ-
ную для этого квалификацию:

– Монтаж
– Демонтаж
– Установка
– Ввод в эксплуатацию
– Осмотр и техобслуживание
– Ремонт
– Вывод из эксплуатации

▶ Действуйте в соответствии с современ-
ным уровнем развития техники.
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Действительность: Россия 
Специалист должен быть авторизован 
фирмой  Group Rus.

1.3.2 Опасность травмирования,
обусловленная большой массой
изделия

Изделие весит более 50 кг.

▶ Выполните транспортировку изделия с
помощью не менее двух человек.

▶ Используйте подходящие транспортиро-
вочные и подъемные приспособления и
правильно оценивайте риски.

▶ Используйте подходящие средства лич-
ной защиты: защитные перчатки, обувь,
очки, каску.

1.3.3 Опасность для жизни в результате
отсутствия защитных устройств

На содержащихся в настоящем документе
схемах указаны не все необходимые для
надлежащей установки защитные устрой-
ства.
▶ Установите в систему необходимые

защитные устройства.
▶ Соблюдайте действующие внутригосу-

дарственные и международные законы,
стандарты и директивы.

1.3.4 Опасность для жизни в результате
поражения электрическим током

В случае контакта с токопроводящими
компонентами существует опасность для
жизни в результате поражения электриче-
ским током.
Прежде чем приступить к работе с изде-
лием:
▶ Обесточьте изделие, отключив все по-

люса от электросети (электрическое
разъединительное устройство катего-
рии перенапряжения III для полного от-
ключения, например предохранитель
или автоматический защитный выклю-
чатель).

▶ Примите меры против повторного вклю-
чения.

▶ Подождите минимум 3 мин, пока кон-
денсаторы не разрядятся.

▶ Проверьте отсутствие напряжения.

1.3.5 Опасность ожога, ошпаривания
и обморожения при контакте с
горячими и холодными деталями

При контакте с некоторыми деталями, осо-
бенно с неизолированными трубопрово-
дами, существует опасность ожогов и об-
морожений.

▶ Начинайте работу с этими деталями
только после того, как они остынут до
температуры окружающего воздуха.

1.3.6 Опасность обморожения при
контакте с хладагентом

Изделие поставляется с заводской заправ-
кой хладагентом R410A. В случае утечки
хладагента прикосновение к месту утечки
может привести к обморожениям.
▶ Если хладагент выходит наружу, не при-

касайтесь к деталям изделия.
▶ Не вдыхайте пары или газы, которые

выделяются из контура хладагента при
негерметичностях.

▶ Избегайте контакта хладагента с кожей
или глазами.

▶ При контакте хладагента с кожей или
глазами вызовите врача.

1.3.7 Риск причинения вреда
окружающей среде из-за утечки
хладагента

Изделие содержит хладагент R410A. Этот
хладагент не должен попадать в атмо-
сферу. R410A является зарегистрирован-
ным в Киотском протоколе фторирован-
ным парниковым газом с GWP 2088 (GWP
= Global Warming Potential = потенциал
глобального потепления). При попада-
нии в атмосферу он оказывает в 2088 раз
больший парниковый эффект, чем природ-
ный парниковый газ CO2.
Перед утилизацией изделия содержа-
щийся в нем хладагент нужно полностью
откачать в подходящую ёмкость и затем
повторно использовать либо утилизиро-
вать согласно предписаниям.
▶ Позаботьтесь о том, чтобы работы по

монтажу, техническому обслуживанию
или прочие действия на контуре хлад-
агента выполнял только официально
сертифицированный специалист с со-
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ответствующими средствами индивиду-
альной защиты.

▶ Содержащийся в изделии хладагент
должен повторно использоваться или
утилизироваться сертифицированным
специалистом согласно предписаниям.

1.3.8 Риск материального ущерба из-
за использования неподходящего
инструмента

▶ Используйте подходящий инструмент.

1.3.9 Риск повреждения оборудования из-
за использования неподходящего
материала

Неподходящие трубопроводы хладагента
могут привести к повреждению оборудова-
ния.
▶ Используйте только специальные мед-

ные трубы для холодильного оборудо-
вания.

1.4 Предписания (директивы, законы,
стандарты)

▶ Соблюдайте национальные предписа-
ния, стандарты, директивы, админи-
стративные распоряжения и законы.
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2 Указания по документации

▶ Обязательно соблюдайте инструкции, содержащиеся
во всех руководствах по эксплуатации и монтажу,
прилагаемых к компонентам системы.

▶ Передайте это руководство и всю дополнительную
документацию пользователю системы.

2.1 Действительность руководства

Действие настоящего руководства распространяется
исключительно на:

Изделие

VWL 35/5 AS 230V

VWL 55/5 AS 230V

VWL 75/5 AS 230V

VWL 105/5 AS 230V

VWL 105/5 AS

VWL 125/5 AS 230V

VWL 125/5 AS

2.2 Дополнительная информация

▶ Сосканируйте код с помощью смартфона, чтобы по-
лучить дополнительную информацию по установке.
◁ Вы будете перенаправлены к видео по установке.

3 Описание изделия

3.1 Система теплового насоса

Конструкция типичной сплит-системы теплового насоса:

1 2
4

3

5

6

1 Внешний модуль

2 Кабель eBUS

3 Регулятор системы

4 Регулятор внутреннего
модуля

5 Внутренний модуль

6 Контур хладагента

3.2 Принцип действия теплового насоса

Тепловой насос имеет замкнутый контур хладагента, в
котором циркулирует хладагент.

Посредством циклического испарения, сжатия, конден-
сации и расширения хладагента тепловая энергия в ре-
жиме отопления отбирается от окружающей среды и от-
даётся зданию. В режиме охлаждения тепловая энергия
отбирается у здания и отдаётся окружающей среде.

3.2.1 Принцип действия в режиме отопления

65

43

1

2

1 Испаритель

2 4-ходовой переключа-
ющий клапан

3 Вентилятор

4 Компрессор

5 Расширительный
клапан

6 Конденсатор

3.2.2 Принцип действия в режиме охлаждения

65

43

1

2

1 Конденсатор

2 4-ходовой переключа-
ющий клапан

3 Вентилятор

4 Компрессор

5 Расширительный
клапан

6 Испаритель

3.2.3 Тихий режим

У изделия предусмотрена возможность активировать
тихий режим.

В тихом режиме изделие работает тише, чем в обычном
режиме. Это достигается за счет ограничения числа обо-
ротов компрессора и согласования числа оборотов вен-
тилятора.
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3.3 Описание изделия

Данное изделие – это внешний модуль сплит-системы
теплового насоса типа воздух-вода.

Внешний модуль соединяется с внутренним модулем
через контур хладагента.

3.4 Конструкция изделия

3.4.1 Аппарат

1

2

1 Воздуховыпускная
решётка

2 Крышка гидравличе-
ских подключений

1 3

6

5

2

4

1 Вентилятор

2 Испаритель

3 Электронная плата
INSTALLER BOARD

4 Электронная плата
HMU

5 Компрессор

6 Узел INVERTER

2

3

1

1 Датчик температуры
на входе воздуха

2 Воздухозаборная
решётка

3 Крышка электрических
разъёмов

3.4.2 Компрессорный узел

8

7

5

3

2

4

1

18

6

10

12

13

11

9

15

17

14

16

1 Датчик температуры
перед компрессором

2 Отделитель жидкости

3 Сервисный штуцер
на участке высокого
давления

4 Компрессор

5 Датчик температуры
после компрессора

6 Датчик давления

7 Реле давления

8 4-ходовой переключа-
ющий клапан

9 Датчик температуры
на испарителе

10 Сервисный штуцер
на участке низкого
давления

11 Ресивер хладагента

12 Электронный расши-
рительный клапан
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13 Вес

14 Штуцер для трубопро-
вода жидкого хлад-
агента

15 Штуцер для трубопро-
вода горячего газа

16 Шумоглушитель

17 Фильтр/осушитель

18 Вес

3.4.3 Запорные вентили

1

5

4
3

2

1 Штуцер для трубопро-
вода жидкого хлад-
агента

2 Запорный вентиль для
трубопровода жидкого
хладагента

3 Штуцер для трубопро-
вода горячего газа

4 Запорный вентиль для
трубопровода горячего
газа

5 Сервисный штуцер с
клапаном Шрадера

3.5 Данные на маркировочной табличке

Маркировочная табличка находится на правой боковой
стенке изделия.

Вторая маркировочная табличка находится внутри изде-
лия. Она становится видна после снятия крышки обли-
цовки.

Данные Значение

Серийный
№

Уникальный идентификационный
номер устройства

VWL ... Терминология

IP Класс защиты

Компрессор

Блок управления

Вентилятор

P макс. Номинальная мощность, макс.

I макс. Номинальный ток, макс.

I Пусковой ток

МПа (бар) Допустимое рабочее давление

Контур хладагента

R410A Тип хладагента

GWP Global Warming Potential

Данные Значение

кг Объём наполнения

t CO2 Эквивалент CO2

Ax/Wxx Температура воздуха на входе
x °C и температура в подающей
линии системы отопления xx °C

COP /
Коэффициент мощности / режим
отопления

EER /
Коэффициент энергоэффективно-
сти / режим охлаждения

3.6 Маркировка CE

 

Маркировка CE документально подтверждает соответ-
ствие характеристик изделий, указанных в заявлении о
соответствии , основным требованиям соответствующих
директив.

С заявлением о соответствии можно ознакомиться у из-
готовителя.

3.7 Символы подключения

Символ Подключение

Контур хладагента, линия жидкого
хладагента

Контур хладагента, линия горячего
газа

3.8 Границы рабочего диапазона

Изделие работает при температуре наружного воздуха
от минимальной до максимальной. Эти значения темпе-
ратуры наружного воздуха определяют границы рабо-
чего диапазона для режимов отопления, приготовления
горячей воды и охлаждения. Эксплуатация вне границ
рабочего диапазона приводит к отключению изделия.

3.8.1 Режим отопления

[-20;20]

[-20;43]

[20;55][-10;55]

[20;20]

A

B

30
35
40
45
50
55
60

25
20
15
10
5

0
-20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20

A Наружная темпера-
тура

B Температура греющей
воды
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3.8.2 Режим ГВС

[-20;43]

[35;62]
[-10;55]

[-20;5]

[2;62]

[20;5]

[43;55]

[43;10]

A

B

60
70

50
40
30
20
10

0
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A Наружная темпера-
тура

B Температура греющей
воды

3.8.3 Мощность на отопление

0,70

0,75

0,80

0,85

0,90

0,95

1,00

0 5 10 15 20 25 30 35 40 A

B

A Общая длина трубо-
проводов хладагента в
метрах

B Коэффициент мощно-
сти

3.8.4 Режим охлаждения

[15;7]

[15;25]

[46;7]

[46;25]

A

B

30
25
20
15
10
5

0 10 15 20 25 30 35 40 45

A Наружная темп-ра B Температура греющей
воды

3.8.5 Мощность охлаждения

0,70

0,75

0,80

0,85

0,90

0,95

1,00

0 5 10 15 20 25 30 35 40 A

B

A Общая длина трубо-
проводов хладагента в
метрах

B Коэффициент мощно-
сти

3.9 Режим оттаивания

При температуре наружного воздуха ниже 5 °C на пла-
стинах испарителя возможно замерзание талой воды и
образование снеговой шубы. Снеговая шуба распозна-
ется автоматически и автоматически удаляется путем
оттаивания через определенные промежутки времени.

Оттаивание выполняется путем реверсирования контура
охлаждения во время работы теплового насоса. Необ-
ходимая для этого тепловая энергии забирается из си-
стемы отопления.

Правильный режим оттаивания обеспечивается только
при циркуляции минимального количества греющей воды
в системе отопления:

Изделие при включен-
ном дополни-
тельном на-
греве

при выключенном
дополнительном
нагреве

VWL 35/5 ...
VWL 75/5

40 литров 100 литров

VWL 105/5 и
VWL 125/5

60 литров 200 литров

3.10 Защитные устройства

Изделие оснащено техническими защитными
устройствами. См. схему защитных устройств
(→ страница 200).

Если давление в контуре хладагента становится выше
максимального в 4,15 МПа (41,5 бар), то реле давления
временно отключает изделие. По истечении определён-
ного времени ожидания выполняется повторная попытка
запуска. После трёх неудавшихся подряд попыток за-
пуска появится сообщение об ошибке.

Если изделие выключается, то при температуре на вы-
ходе компрессора 7 °C включается подогрев картера,
чтобы предотвратить возможные повреждения при по-
вторном включении изделия.

Если температура на входе и на выходе компрессора
ниже -15 °C, то компрессор не запускается.

Если измеряемая температура на выходе компрессора
превышает допустимую, компрессор отключается. Допу-
стимая температура зависит от температуры испарения
и конденсации.
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Во внутреннем модуле контролируется объёмный расход
воды в отопительном контуре. Если при наличии запроса
теплоты при работающем циркуляционном насосе рас-
ход не распознаётся, то компрессор не запускается.

Если температура греющей воды опускается ниже 4 °C,
то автоматически активируется функция защиты от за-
мерзания посредством запуска насоса системы отопле-
ния.

4 Монтаж

4.1 Извлечение изделия из упаковки

1. Удалите внешние элементы упаковки.
2. Выньте принадлежности.
3. Выньте документацию.
4. Выверните четыре винта из палеты.

4.2 Проверка комплектности

▶ Проверьте содержимое упаковочных единиц.

Коли-
чество

Название

1 Изделие

1 Подогрев поддона для сбора конденсата

1 Воронка для слива конденсата

1 Пакет с мелкими деталями

1 Дополнительный пакет с документацией

4.3 Транспортировка изделия

Предупреждение!
Опасность травмирования из-за подня-
тия тяжестей!

Поднятие слишком большого веса может
привести к травмам, например, позвоноч-
ника.

▶ Учитывайте вес изделия.
▶ Изделие VWL 35/5 – VWL 75/5 подни-

майте как минимум вдвоём.
▶ Изделие VWL 105/5 и VWL 125/5 подни-

майте как минимум вчетвером.

Осторожно!
Риск повреждения оборудования из-за
неправильной транспортировки!

Категорически запрещается наклонять
изделие более чем на 45°. В противном
случае при дальнейшей эксплуатации мо-
гут возникнуть неполадки в контуре хлад-
агента.

▶ Во время транспортировки не накло-
няйте изделие более чем на 45°.

1. Используйте петли или ремни для переноски или
тележку.

2. Защитите детали облицовки от повреждения.

4.4 Размеры

4.4.1 Вид спереди

A

551100

Изделие A

VWL 35/5 ... 765

VWL 55/5 ... 765

VWL 75/5 ... 965
A

551100

Изделие A

VWL 105/5 ... 1565

VWL 125/5 ... 1565
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4.4.2 Вид сбоку, справа

10
770

41449

4.4.3 Вид снизу

740180 180

47
7

10
6

14
14270

4.5 Соблюдение минимальных расстояний

▶ Соблюдайте указанные минимальные расстояния,
чтобы обеспечить достаточный поток воздуха и об-
легчить выполнение работ по техническому обслужи-
ванию.

▶ Убедитесь, что имеется достаточно места для уста-
новки гидравлических магистралей.

4.5.1 Минимальные расстояния, наземная
установка и монтаж на плоской крыше

D

B

A

E

C

Минимальное
расстояние

Режим отопле-
ния

Режимы отопления и
охлаждения

A 100 мм 100 мм

Минимальное
расстояние

Режим отопле-
ния

Режимы отопления и
охлаждения

B 1000 мм 1000 мм

C 200 мм
1) 250 мм

D 500 мм 500 мм

E 600 мм 600 мм

1) Для размера C рекомендуется 250 мм, чтобы обеспе-
чить хорошую доступность при электромонтаже.

4.5.2 Минимальные расстояния, настенный
монтаж

D

B

A

E

C

F

Минимальное
расстояние

Режим отопле-
ния

Режимы отопления и
охлаждения

A 100 мм 100 мм

B 1000 мм 1000 мм

C 200 мм
1) 250 мм

D 500 мм 500 мм

E 600 мм 600 мм

F 300 мм 300 мм

1) Для размера C рекомендуется 250 мм, чтобы обеспе-
чить хорошую доступность при электромонтаже.

4.6 Условия для способа монтажа

Изделие пригодно для следующих способов монтажа:

– Наземная установка
– Настенный монтаж
– Монтаж на плоской крыше

При выборе способа монтажа нужно учитывать следую-
щие условия:

– Настенный монтаж с помощью настенного крон-
штейна из набора принадлежностей запрещён для
изделий VWL 105/5 и VWL 125/5.

– Монтаж на плоской крыше не подходит для регионов
с очень холодным климатом и обильными снегопа-
дами.
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4.7 Требования к месту установки

Опасность!
Опасность травмирования из-за образо-
вания льда!

Температура воздуха на выходе из изде-
лия ниже температуры наружного воздуха.
Поэтому возможно образование льда.

▶ Выбирайте такое место и направление,
при которых расстояние от выхода воз-
духа до дорожек, мощёных поверхно-
стей и водосточных труб составляет не
менее 3 м.

▶ Если место установки находится в непосредственной
близости от береговой линии, учитывайте, что изде-
лие нужно защитить от брызг воды дополнительным
защитным устройством. При этом необходимо соблю-
дать минимальные расстояния.

▶ Учитывайте допустимый перепад высот между внеш-
ним и внутренним модулями.

▶ Соблюдайте дистанцию до воспламеняющихся мате-
риалов или горючих газов.

▶ Соблюдайте дистанцию до источников тепла.
▶ Избегайте использования загрязнённого вытяжного

воздуха.
▶ Соблюдайте дистанцию до вентиляционных каналов

и шахт.
▶ Соблюдайте дистанцию до лиственных деревьев и

кустарников.
▶ Не подвергайте внешний модуль воздействию пыль-

ного воздуха.
▶ Не подвергайте внешний модуль воздействию корро-

зионно-агрессивного воздуха. Соблюдайте дистан-
цию до хлева или конюшни.

▶ Обратите внимание, что место установки должно на-
ходиться ниже 2000 м над уровнем моря.

▶ Обратите внимание на излучение шума. Выбирайте
место установки как можно дальше от собственной
спальни.

▶ Обратите внимание на излучение шума. Выбирайте
место установки как можно дальше от окон соседнего
здания.

Условие: Специально для наземной установки

▶ Избегайте места установки, находящегося в углу, в
нише, между стенами или между заборами.

▶ Избегайте возврата воздуха с выхода на вход.
▶ Убедитесь, что на грунте под изделием не будет скап-

ливаться вода.

▶ Убедитесь, что грунт может хорошо впитывать воду.
▶ Спланируйте балластный слой из гравия и щебня для

линии отвода конденсата.
▶ Выбирайте место установки, где зимой не будет соби-

раться много снега.
▶ Выбирайте место установки, где вход воздуха не бу-

дет подвержен воздействию сильного ветра. По воз-
можности размещайте прибор поперёк основного на-
правления ветра.

▶ Если место установки не защищено от ветра, запла-
нируйте возведение защитной стенки.

▶ Обратите внимание на излучение шума. Избегайте
установки в углах, нишах или местах между стенами.

▶ Обратите внимание на излучение шума. Выбирайте
место установки с хорошим звукопоглощением за
счёт травы, кустов или палисадника.

▶ Спланируйте подземную прокладку трубопроводов
и кабелей. Спланируйте защитную трубу, идущую от
внешнего модуля через стену здания.

Условие: Специально для настенного монтажа

▶ Убедитесь, что стена соответствует требованиям
по статике. Учитывайте вес настенного кронштейна
(принадлежности) и внешнего модуля.

▶ Избегайте монтажного положения вблизи окна.
▶ Обратите внимание на излучение шума. Соблюдайте

дистанцию до отражающих стен зданий.
▶ Спланируйте прокладку трубопроводов и кабелей.
▶ Спланируйте проход через стену.

Условие: Специально для монтажа на плоской крыше

▶ Устанавливайте изделие только на капитальных стро-
ениях со сплошным бетонным перекрытием.

▶ Не устанавливайте изделие на зданиях деревянной
конструкции или с крышей облегчённой конструкции.

▶ Выбирайте место установки с удобным доступом,
чтобы можно было проводить работы по техниче-
скому обслуживанию.
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▶ Выбирайте место установки с удобным доступом,
чтобы можно было регулярно очищать изделие от
листвы или снега.

▶ Выбирайте место установки вблизи от водосточной
трубы.

▶ Выбирайте место установки, где вход воздуха не бу-
дет подвержен воздействию сильного ветра. По воз-
можности размещайте прибор поперёк основного на-
правления ветра.

▶ Если место установки не защищено от ветра, запла-
нируйте возведение защитной стенки.

▶ Обратите внимание на излучение шума. Соблюдайте
дистанцию до соседних зданий.

▶ Спланируйте прокладку трубопроводов и кабелей.
▶ Спланируйте проход через стену.

4.8 Наземная установка

4.8.1 Изготовление фундамента

Действительность: Регион с промерзанием грунта

80
0

200 540 200

1400

Ø100

270

30
0

10
0

A
B

10
6

2

3

4

1

▶ Выкопайте в земле яму. Рекомендуемые размеры
см. на рисунке.

▶ Установите сточную трубу (1)..
▶ Уложите слой крупного щебня (3).. Рассчитайте глу-

бину (A). с учётом местных условий.
– Минимальная глубина: 900 мм

▶ Рассчитайте высоту (B). с учётом местных условий.
▶ Сделайте два ленточных фундамента (4). из бетона.

Рекомендуемые размеры см. на рисунке.
▶ Уложите между ленточными фундаментами и вокруг

них балласт из гравия (2)..

4.8.2 Установка изделия

Действительность: Маленькие демпфирующие опоры

▶ Используйте маленькие демпфирующие опоры из
набора принадлежностей.

▶ Выровняйте изделие по горизонтали.

Действительность: Большие демпфирующие опоры

▶ Используйте большие демпфирующие опоры из
набора принадлежностей.

▶ Выровняйте изделие по горизонтали.

Действительность: Цоколь

▶ Используйте цоколь и маленькие демпфирующие
опоры из набора принадлежностей.

▶ Выровняйте изделие по горизонтали.
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4.8.3 Возведение защитной стенки

Условие: Место установки не защищено от ветра

▶ Возведите перед входом воздуха ветрозащитную
стенку.

4.8.4 Монтаж линии отвода конденсата

Опасность!
Опасность травмирования из-за обледе-
нения конденсата!

Замёрзший конденсат на дорожках может
стать причиной падения.

▶ Примите меры, чтобы стекающий кон-
денсат не попадал на дорожки и там не
образовался лёд.

Условие: Регион с промерзанием грунта

▶ Соедините воронку для слива конденсата с поддоном
изделия и зафиксируйте её, повернув на 1/4 оборота.

▶ Протолкните нагревательную проволоку через во-
ронку для слива конденсата.

▶ Обеспечьте расположение воронки для слива конден-
сата над центром сточной трубы.

Условие: Регион без промерзания грунта

▶ Соедините воронку для слива конденсата с поддоном
изделия и зафиксируйте её, повернув на 1/4 оборота.

▶ Соедините воронку для слива конденсата с коленом и
дренажным шлангом.

▶ Протолкните нагревательную проволоку через во-
ронку для слива конденсата и колено в дренажный
шланг.

4.9 Настенный монтаж

4.9.1 Установка изделия

1. Проверьте конструкцию и несущую способность
стены. Учитывайте вес изделия.

2. Используйте подходящий к конструкции стены
настенный кронштейн из набора принадлежно-
стей. Учитывайте, что с изделиями VWL 105/5 и
VWL 125/5 этот настенный кронштейн использовать
нельзя.

3. Используйте маленькие демпфирующие опоры из
набора принадлежностей.

4. Выровняйте изделие по горизонтали.

4.9.2 Монтаж линии отвода конденсата

Опасность!
Опасность травмирования из-за обледе-
нения конденсата!

Замёрзший конденсат на дорожках может
стать причиной падения.

▶ Примите меры, чтобы стекающий кон-
денсат не попадал на дорожки и там не
образовался лёд.

1. Соедините воронку для слива конденсата с поддо-
ном изделия и зафиксируйте её, повернув на 1/4
оборота.

2. Сделайте под изделием балласт из гравия, в кото-
рый сможет стекать образующийся конденсат.

4.10 Монтаж на плоской крыше

4.10.1 Обеспечение безопасного производства
работ

▶ Обеспечьте безопасный доступ на плоскую крышу.
▶ Держитесь на безопасном расстоянии 2 м от края, с

которого можно упасть, с прибавлением расстояния,
требуемого для производства работ на изделии. Не
заступайте в опасную зону.

▶ Как вариант: смонтируйте на крае, с которого можно
упасть, технические средства страховки против паде-
ния, например перила, способные нести достаточную
нагрузку.

▶ В качестве альтернативы можно использовать улав-
ливающие приспособления, например леса или сетки.

▶ Держитесь на достаточном расстоянии от люка для
выхода на крышу и окон плоской крыши.

▶ На время работ, чтобы не наступить и не упасть вниз,
оградите люк для выхода на крышу и окна плоской
крыши.

4.10.2 Установка изделия

Предупреждение!
Опасность травмирования из-за опроки-
дывания на ветру!

При сильном ветре изделие может опроки-
нуться.

▶ Используйте два бетонных цоколя и
противоскользящий защитный коврик.

▶ Прикрутите изделие к бетонным цоко-
лям.
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1. Используйте большие демпфирующие опоры из
набора принадлежностей.

2. Выровняйте изделие по горизонтали.

4.10.3 Возведение защитной стенки

Условие: Место установки не защищено от ветра

▶ Возведите перед входом воздуха ветрозащитную
стенку.

4.10.4 Монтаж линии отвода конденсата

1. Подсоедините линию отвода конденсата кратчай-
шим путём к сточной трубе.

2. В зависимости от местных условий установите
электрический подогрев, чтобы линия отвода
конденсата не замерзала.

4.11 Демонтаж деталей облицовки

4.11.1 Демонтаж крышки облицовки

A

B

2×1

▶ Снимите крышку облицовки, как показано на рисунке.

4.11.2 Демонтаж правой боковой облицовки

A

B

2×1

▶ Снимите правую боковую облицовку, как показано на
рисунке.

4.11.3 Демонтаж передней облицовки

A

B

2×1

▶ Демонтируйте переднюю облицовку, как показано на
рисунке.

4.11.4 Демонтаж воздуховыпускной решётки

A

C

5×1

B

3×1

▶ Снимите воздуховыпускную решётку, как показано на
рисунке.
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4.11.5 Демонтаж левой боковой облицовки

B

A

2×1

▶ Снимите левую боковую облицовку, как показано на
рисунке.

4.11.6 Демонтаж воздухозаборной решётки

D

C
3×1

A 2×2

3×1

B

E

2×1

1

2

1. Отсоедините электрический разъём от датчика тем-
пературы (1)..

2. Снимите обе поперечины(2)., как показано на ри-
сунке.

3. Снимите воздухозаборную решётку, как показано
на рисунке.

4.12 Монтаж деталей облицовки

4.12.1 Монтаж воздухозаборной решётки

1. Закрепите воздухозаборную решётку, опустив её в
фиксаторы.

2. Затяните винты на правом и левом краях.
3. Установите обе поперечины.
4. Подсоедините электрический разъём к датчику тем-

пературы.

4.12.2 Монтаж воздуховыпускной решётки

1. Задвиньте воздуховыпускную решётку вертикально
сверху вниз.

2. Затяните винты на правом краю.

4.12.3 Монтаж передней облицовки

1. Закрепите переднюю облицовку, опустив её в фик-
саторы.

2. Затяните винты на верхнем краю.

4.12.4 Монтаж боковой облицовки

1. Закрепите боковую облицовку, опустив её в фикса-
торы.

2. Затяните винты на верхнем краю.

4.12.5 Монтаж крышки облицовки

1. Уложите крышку облицовки.
2. Затяните винты на правом и левом краях.

5 Монтаж гидравлики

5.1 Подготовка к работам на контуре
хладагента

Опасность!
Опасность травмирования и риск причи-
нения вреда окружающей среде в случае
утечки хладагента!

Вытекающий хладагент при контакте мо-
жет причинить травмы. Вытекающий хлад-
агент при попадании в атмосферу вреден
для окружающей среды.

▶ Работы на контуре хладагента выпол-
няйте только при наличии соответству-
ющей квалификации.

Осторожно!
Риск повреждения оборудования при
откачивании хладагента!

При откачивании хладагента возможно
повреждение оборудования вследствие
замерзания.

▶ Примите меры, чтобы при откачивании
хладагента вторичный контур конден-
сатора внутреннего модуля пропускал
греющую воду или был полностью опо-
рожнен.

1. Внешний модуль предварительно заправлен хлад-
агентом R410A. Определите, требуется ли допол-
нительный хладагент.

2. Убедитесь, что оба запорных вентиля закрыты.
3. Подготовьте подходящие трубопроводы хладагента

согласно Техническим характеристикам.
4. Убедитесь, что используемые трубопроводы хлад-

агента отвечают этим требованиям:
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– Специальные медные трубы для холодильного
оборудования

– Термоизоляция
– Устойчивость к атмосферным воздействиям и

УФ-излучению.
– Защита от грызунов.
– Развальцовка под углом 90° по стандарту SAE

5. Упаковку с трубопроводами хладагента вскрывайте
только перед самой установкой.

6. Подготовьте необходимые инструменты и приборы:

Требуется всегда Требуется при необходи-
мости

– Инструмент для раз-
вальцовки на 90°

– Динамометрический
ключ

– Манометрический
коллектор

– Азотный баллон
– Вакуумный насос
– Вакуумметр

– Баллон с хладагентом
R410A

– Весы для хладагента

5.2 Планирование прокладки трубопроводов
хладагента

5.2.1 Внешний модуль выше внутреннего

H

1

2

4

3

1 Внешний модуль

2 Внутренний модуль

3 Линия горячего газа

4 Маслоподъёмная
петля

Внешний модуль можно устанавливать выше внутрен-
него модуля с перепадом высот H не более 30 м. При
этом общая длина трубопроводов хладагента не должна
превышать 40 м. В зависимости от перепада высот в ли-
нии горячего газа потребуется установить маслоподъём-
ные петли.

Перепад высот H Маслоподъёмная петля

до 10 м маслоподъёмная петля не требуется

до 20 м одна петля на высоте 10 м

более 20 м одна петля на высоте 10 м, ещё одна
петля на высоте 20 м

Маслоподъёмная петля должна отвечать этим геометри-
ческим требованиям.

R

R

A

B

Изделие Наружный диа-
метр, трубопро-
вод горячего
газа

A B R

VWL 35/5 и
VWL 55/5

1/2 " 173 40 40

VWL 75/5 ...
VWL 125/5

5/8 " 256 40 60

5.2.2 Внутренний модуль выше внешнего

H

1

2

1 Внешний модуль 2 Внутренний модуль

Внутренний модуль можно устанавливать выше внеш-
него модуля с перепадом высот H не более 10 м. При
этом общая длина трубопроводов хладагента не должна
превышать 25 м. Маслоподъёмная петля не требуется.

5.3 Прокладка трубопроводов хладагента к
изделию

Действительность: Наземная установка

1. Проложите трубопроводы хладагента к изделию
через проход в стене.
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2. Проложите трубопроводы хладагента через под-
ходящую защитную трубу в грунте, как показано
на рисунке.

3. Для установки в окончательное положение сги-
байте трубопроводы хладагента только один раз.
Во избежание заломов используйте пружинный
трубогиб или другой инструмент для гибки труб.

4. В проходе через стену трубопроводы хладагента
прокладывайте с лёгким уклоном наружу.

5. Проложите трубопроводы хладагента через про-
ход в стене по центру, чтобы они не касались
стены.

5.4 Прокладка трубопроводов хладагента к
изделию

Действительность: Настенный монтаж

1. Проложите трубопроводы хладагента к изделию
через проход в стене.

2. Для установки в окончательное положение сги-
байте трубопроводы хладагента только один раз.
Во избежание заломов используйте пружинный
трубогиб или другой инструмент для гибки труб.

3. Примите меры, чтобы трубопроводы хладагента
не касались стены и деталей облицовки изделия.

4. В проходе через стену трубопроводы хладагента
прокладывайте с лёгким уклоном наружу.

5. Проложите трубопроводы хладагента через про-
ход в стене по центру, чтобы они не касались
стены.

5.5 Прокладка трубопроводов хладагента в
здании

Осторожно!
Опасность передачи шума!

В случае неправильной прокладки трубо-
проводов хладагента шум от работающего
изделия может передаваться на здание.

▶ Не прокладывайте трубопроводы хлад-
агента в здание через бетонную стяжку
или кирпичную кладку.

▶ Не прокладывайте трубопроводы хлад-
агента в здание через жилые помеще-
ния.

1. Проложите трубопроводы хладагента от прохода в
стене до внутреннего модуля.

2. Для установки в окончательное положение сги-
байте трубопроводы хладагента только один раз.
Во избежание заломов используйте пружинный тру-
богиб или другой инструмент для гибки труб.

3. Сгибайте трубопроводы хладагента под правиль-
ным углом к стене и избегайте механических напря-
жений при прокладке.

4. Примите меры, чтобы трубопроводы хладагента не
касались стены.

5. Для крепления используйте настенные хомуты с ре-
зиновым вкладышем. Настенные хомуты должны
охватывать термоизоляцию трубопровода хлад-
агента.

6. Проверьте, нужны ли маслоподъёмные петли
(→ страница 189).

7. При необходимости установите в линию горячего
газа маслоподъёмные петли.

5.6 Снятие крышки гидравлических
подключений

1. Выверните винты на верхнем краю.
2. Снимите крышку, приподняв её из фиксаторов.

5.7 Обрезка и развальцовка концов труб

1. При обработке держите трубы концами вниз.
2. Избегайте попадания в них металлических опилок,

грязи или влаги.
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1

2

3. Обрежьте медную трубу с помощью трубореза (1).
под прямым углом.

4. Удалите заусенцы на конце трубы (2). внутри и сна-
ружи. Тщательно удалите все опилки.

5. Отверните накидную гайку на соответствующем
сервисном вентиле.

1

2

3

90°

1

6. Наденьте накидную гайку (3). на конец трубы.
7. Используйте инструмент для развальцовки по стан-

дарту SAE (развальцовка на 90°).
8. Вставьте конец трубы в подходящее гнездо инстру-

мента для развальцовки (1).. Конец трубы должен
выступать на 1 мм. Зажмите конец трубы.

9. Развальцуйте конец трубы (2). с помощью инстру-
мента.

5.8 Подсоединение трубопроводов хладагента

1

2

1. Нанесите на концы трубопроводов снаружи каплю
масла для развальцовки.

2. Подсоедините трубопровод горячего газа (2)..
3. Затяните накидную гайку. При этом удерживайте

сервисный вентиль клещами.

Изделие Диаметр трубы Момент затяжки

VWL 35/5 и
VWL 55/5

1/2 " 50–60 Нм

VWL 75/5 ...
VWL 125/5

5/8 " 65–75 Нм

4. Подсоедините трубопровод жидкого хладагента 1.
5. Затяните накидную гайку. При этом удерживайте

сервисный вентиль клещами.

Изделие Диаметр трубы Момент затяжки

VWL 35/5 и
VWL 55/5

1/4 " 15–20 Нм

VWL 75/5 ...
VWL 125/5

3/8 " 35–45 Нм

5.9 Проверка герметичности контура
хладагента

1. Убедитесь, что оба запорных вентиля на внешнем
модуле ещё закрыты.

2. Соблюдайте максимальное рабочее давление в
контуре хладагента.

N �

2

34

1

3. Подсоедините манометрический коллектор (2). с
шаровым краном (3). к сервисному штуцеру линии
горячего газа.

4. Подсоедините манометрический коллектор с ша-
ровым краном (1). к азотному баллону (4).. Исполь-
зуйте осушенный азот.

5. Откройте оба шаровых крана.
6. Откройте азотный баллон.

– Испытательное давление: 2,5 МПа (25 бар)
7. Закройте азотный баллон и шаровой кран (1)..

– Время ожидания: 10 минут
8. Проверьте герметичность всех соединений в кон-

туре хладагента. Используйте для этого аэрозоль-
ный течеискатель.

9. Понаблюдайте, стабильно ли давление.
Результат 1:
Давление стабильно, утечек не обнаружено:
▶ Выпустите весь азот через манометрический

коллектор.
▶ Закройте шаровой кран (3)..
Результат 2:
Давление падает, или обнаружена утечка:
▶ Устраните утечку.
▶ Повторите проверку.
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5.10 Вакуумирование контура хладагента

Примечание
При вакуумировании из контура хладагента од-
новременно удаляется остаточная влажность.
Длительность этого процесса зависит от оста-
точной влажности и температуры наружного
воздуха.

1. Убедитесь, что оба запорных вентиля на внешнем
модуле ещё закрыты.

3

45

1

2

2. Подсоедините манометрический коллектор (3). с
шаровым краном (4). к сервисному штуцеру линии
горячего газа.

3. Подсоедините манометрический коллектор с шаро-
вым краном (2). к вакуумметру (1). и вакуумному на-
сосу (5)..

4. Откройте оба шаровых крана.
5. Первая проверка: Включите вакуумный насос.
6. Вакуумируйте трубопроводы хладагента и пластин-

чатый теплообменник внутреннего модуля.
– Конечное абсолютное давление: 0,1 кПа

(1,0 мбар)
– Время работы вакуумного насоса: 30 минут

7. Выключите вакуумный насос.
– Время ожидания: 3 минуты

8. Проверьте давление.
Результат 1:
Давление стабильно:
▶ Первая проверка завершена. Приступайте ко

второй проверке.
Результат 2:
Давление поднимается, и имеется утечка:
▶ Проверьте соединения с развальцовкой на

внешнем и внутреннем модулях. Устраните
утечку.

▶ Приступайте ко второй проверке.
Результат 3:
Давление поднимается, и имеется остаточная
влажность:
▶ Выполните осушение.
▶ Приступайте ко второй проверке.

9. Вторая проверка: Включите вакуумный насос.
10. Вакуумируйте трубопроводы хладагента и пластин-

чатый теплообменник внутреннего модуля.

– Конечное абсолютное давление: 0,1 кПа
(1,0 мбар)

– Время работы вакуумного насоса: 30 минут
11. Выключите вакуумный насос.

– Время ожидания: 3 минуты
12. Проверьте давление.

Результат 1:
Давление стабильно:
▶ Вторая проверка завершена. Закройте шаровые

краны (2). и (4)..
Результат 2:
Давление поднимается.
▶ Повторите вторую проверку.

5.11 Закачивание дополнительного хладагента

Опасность!
Опасность травмирования в случае
утечки хладагента!

Вытекающий хладагент при контакте мо-
жет причинить травмы.

▶ Используйте средства индивидуальной
защиты.

1. Определите общую длину трубопроводов хлад-
агента.

2. Рассчитайте необходимое количество дополни-
тельного хладагента.

Изделие Общая длина Количество хлад-
агента

VWL 35/5 и
VWL 55/5

< 15 м Нет

от 15 м до 25 м 30 г на каждый
дополнительный
метр (сверх 15 м)

от 25 м до 40 м 300 г + 47 г на каж-
дый дополнитель-
ный метр (сверх
25 м)

Изделие Общая длина Количество хлад-
агента

VWL 75/5 < 15 м Нет

от 15 м до 25 м 70 г на каждый
дополнительный
метр (сверх 15 м)

от 25 м до 40 м 700 г + 107 г на
каждый допол-
нительный метр
(сверх 25 м)

Изделие Общая длина Количество хлад-
агента

VWL 105/5 и
VWL 125/5

< 15 м Нет

от 15 м до 25 м 70 г на каждый
дополнительный
метр (сверх 15 м)

от 25 м до 40 м 700 г + 83 г на каж-
дый дополнитель-
ный метр (сверх
25 м)
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Условие: Длина трубопроводов хладагента > 15 м

▶ Убедитесь, что оба запорных вентиля на внешнем
модуле ещё закрыты.

R410A

2

34

5

1

▶ Подсоедините манометрический коллектор (2). с ша-
ровым краном (1). к баллону с хладагентом (4)..
– Применяемый хладагент: R410A

▶ Поставьте баллон с хладагентом на весы (5).. Если
баллон с хладагентом не имеет погружной трубки,
поставьте баллон на весы вниз головой.

▶ Шаровой кран (3). пока не открывайте. Откройте бал-
лон с хладагентом и шаровой кран (1)..

▶ Заполнив шланги хладагентом, установите весы на
ноль.

▶ Откройте шаровой кран (3).. Закачайте во внешний
модуль рассчитанное количество хладагента.

▶ Закройте оба шаровых крана.
▶ Закройте баллон с хладагентом.

5.12 Разблокировка контура хладагента

Опасность!
Опасность травмирования в случае
утечки хладагента!

Вытекающий хладагент при контакте мо-
жет причинить травмы.

▶ Используйте средства индивидуальной
защиты.

1

1. Отверните оба колпачка (1)..
2. До упора выверните оба винта с внутренним шести-

гранником.

◁ Хладагент устремляется в трубопроводы хлад-
агента и во внутренний модуль.

3. Убедитесь в отсутствии утечек хладагента. Особо
тщательно проверьте все резьбовые соединения и
вентили.

4. Наверните оба колпачка. Затяните колпачки.

5.13 Завершение работ на контуре хладагента

1. Отсоедините манометрический коллектор от сер-
висного штуцера.

2. Наверните колпачок на сервисный штуцер.
3. Закрепите на трубопроводах хладагента термоизо-

ляцию.
4. Укажите на наклейке изделия количество заводской

заправки, дополнительно закачанное и общее коли-
чество хладагента.

5. Занесите эти данные в сервисную книжку системы.
6. Установите крышку гидравлических подключений.

6 Электромонтаж

6.1 Подготовка к электромонтажу

Опасность!
Опасность для жизни в результате по-
ражения электрическим током при не-
правильном выполнении электрического
подключения!

Неправильно выполненное электрическое
подключение может нарушить эксплуа-
тационную безопасность изделия и стать
причиной травм и материального ущерба.

▶ Выполняйте электромонтаж только в
том случае, если вы являетесь прошед-
шим обучение специалистом и облада-
ете соответствующей квалификацией.

1. Соблюдайте технические условия предприятия
электроснабжения по подключению к сетям низкого
напряжения.

2. Определите, предусмотрена ли для изделия функ-
ция блокировки энергоснабжающим предприятием
и как, в зависимости от способа отключения,
должно быть выполнено электропитание изделия.

3. По данным маркировочной таблички определите, к
какой сети нужно подключать изделие: 1~/230V или
3~/400V.

4. По данным маркировочной таблички определите
номинальный ток изделия. По его величине рассчи-
тайте подходящее сечение кабельных жил.

5. Выполните подготовку к прокладке кабелей от зда-
ния через проход в стене к изделию.
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6.2 Требования к электрическим компонентам

▶ Для подключения к электросети необходимо исполь-
зовать гибкие шлангопроводы, которые подходят
для прокладки на открытом воздухе. Специфика-
ция должна соответствовать как минимум стандарту
60245 IEC 57 с условным обозначением H05RN-F.

▶ Разъединители должны соответствовать категории
перенапряжения III для полного отключения.

▶ Для электрической защиты следует использовать
инерционные предохранители с характеристикой C.
При 3-фазном подключении к электросети предохра-
нители должны быть трёхполюсные.

▶ Для индивидуальной защиты, если предписано по
месту установки, необходимо использовать чувстви-
тельный ко всем видам тока автомат защиты от токов
утечки типа B.

6.3 Установка компонентов для функции
блокировки со стороны ЭСО

Если функция блокировки со стороны ЭСО предусмот-
рена, то выработка тепловой энергии тепловым насо-
сом может иногда отключаться энергосбытовой органи-
зацией.

В этом случае отключение в зависимости от требова-
ний энергосбытовой организации может осуществляться
двумя способами:

– Сигнал для отключения передается на разъём S21
внутреннего модуля (электронное управление отклю-
чением).

– Сигнал отключения передается на размыкающий кон-
тактор, установленный в коробке со счетчиками на
месте эксплуатации (жесткое отключение).

Условие: Функция блокировки со стороны ЭСО предусмотрена

▶ Смонтируйте и выполните разводку дополнительных
компонентов в электрощитке здания.

▶ При этом соблюдайте указания руководства по уста-
новке внутреннего модуля.

6.4 Снятие крышки электрических разъёмов

1. Выверните оба винта у верхнего края.
2. Снимите крышку, приподняв её из фиксаторов.

6.5 Снятие внешней оболочки с конца кабеля

1. При необходимости укоротите кабель.

-
+

N
L

PE

30 mm≤

30 mm≤

40 mm≤

2. Удалите внешнюю оболочку с конца кабеля. При
этом не допускайте повреждения изоляции отдель-
ных жил.

3. Во избежание короткого замыкания, вызванного не-
закрепленными проводами, наденьте на освобо-
жденные от изоляции концы жил концевые муфты.

6.6 Обеспечение электропитания, 1~/230V

▶ Определите вариант подключения:

Случай Способ подключе-
ния

Функция блокировки энергоснаб-
жающим предприятием не преду-
смотрена

одинарное электро-
питание

Функция блокировки энергоснаб-
жающим предприятием предусмот-
рена, отключение через разъем
S21

Функция блокировки энергоснаб-
жающим предприятием предусмот-
рена, отключение через размыка-
ющий контактор

дублированное
электропитание

6.6.1 1~/230V, одинарное электропитание

1. Установите для изделия автомат защиты от токов
утечки, если это предписано по месту установки.

N

L1
2
3
4
5

1
2L

N

L1
L2
L3
N

L
N

X211

X210

X200

4

2
3

1

2. Установите для изделия в здании один разъедини-
тель.

3. Используйте 3-жильный кабель подключения к
сети.

4. Проведите кабель подключения к сети от здания
через проход в стене к изделию.

5. Подсоедините кабель подключения к сети к разъ-
ёму X200.

6. Закрепите кабель подключения к сети с помощью
кабельного зажима.

6.6.2 1~/230V, дублированное электропитание

1. Установите для изделия два автомата защиты от
токов утечки, если это предписано по месту уста-
новки.
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N

L1
2
3
4
5

L1
L2
L3
N

X211

X210

X200

N
L

1
2L

N

L
N

4

2
3

1

2. Установите для изделия в здании два разъедини-
теля.

3. Используйте два 3-жильных кабеля подключения к
сети.

4. Проведите кабели подключения к сети от здания
через проход в стене к изделию.

5. Подсоедините кабель подключения к сети (от элек-
трического счётчика теплового насоса) к разъёму
X200.

6. Снимите 2-жильную перемычку на разъёме X210.
7. Подсоедините кабель подключения к сети (от быто-

вого электрического счетчика) к разъёму X211.
8. Закрепите кабели подключения к сети с помощью

кабельных зажимов.

6.7 Обеспечение электропитания, 3~/400V

▶ Определите вариант подключения:

Случай Способ подключе-
ния

Функция блокировки энергоснаб-
жающим предприятием не преду-
смотрена

одинарное электро-
питание

Функция блокировки энергоснаб-
жающим предприятием предусмот-
рена, отключение через разъем
S21

Функция блокировки энергоснаб-
жающим предприятием предусмот-
рена, отключение через размыка-
ющий контактор

дублированное
электропитание

6.7.1 3~/400V, одинарное электропитание

1. Установите для изделия автомат защиты от токов
утечки, если это предписано по месту установки.

N

L3
L2
L1

1
2
3
4
5

L1
L2
L3
N

X211

X210

X200

1
2L

N

L
N

4

2
3

1

2. Установите для изделия в здании один разъедини-
тель.

3. Используйте 5-жильный кабель подключения к
сети.

4. Проведите кабель подключения к сети от здания
через проход в стене к изделию.

5. Подсоедините кабель подключения к сети к разъ-
ёму X200.

6. Закрепите кабель подключения к сети с помощью
кабельного зажима.

6.7.2 3~/400V, дублированное электропитание

1. Установите для изделия два автомата защиты от
токов утечки, если это предписано по месту уста-
новки.

N

L3
L2
L1

N
L

1
2
3
4
5

L1
L2
L3
N

X211

X210

X200

1
2L

N

L
N

4

2
3

1

2. Установите для изделия в здании два разъедини-
теля.

3. Используйте один 5-жильный кабель подключения к
сети (от электрического счетчика теплового насоса)
и один 3-жильный кабель подключения к сети (от
бытового электрического счетчика).

4. Проведите кабели подключения к сети от здания
через проход в стене к изделию.

5. Подсоедините 5-жильный кабель подключения к
сети к разъёму X200.

6. Снимите 2-жильную перемычку на разъёме X210.
7. Подсоедините 3-жильный кабель подключения к

сети к разъёму X211.
8. Закрепите кабели подключения к сети с помощью

кабельных зажимов.
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6.8 Подключение кабеля eBUS

Условие: Трубопроводы хладагента с кабелем eBUS

▶ Подсоедините кабель eBUS к разъёму X206, BUS.
▶ Закрепите кабель eBUS с помощью кабельного за-

жима.

Условие: Отдельный кабель eBUS

▶ Используйте 2-жильный кабель eBUS с сечением жил
0,75 мм².

▶ Проведите кабель eBUS от здания через проход в
стене к изделию.

S20

S21

BUS eBUS
+
-

5
6

3
4

1
2

X206

▶ Подсоедините кабель eBUS к разъёму X206, BUS.
▶ Закрепите кабель eBUS с помощью кабельного за-

жима.

6.9 Присоединение принадлежностей

▶ Соблюдайте схему электрических соединений в при-
ложении.

6.10 Установка крышки электрических разъёмов

1. Закрепите облицовку, опустив её в фиксаторы.
2. Закрепите облицовку двумя винтами у верхнего

края.

6.11 Заделка прохода через стену

▶ Заделайте проход через стену подходящим гермети-
ком.

7 Ввод в эксплуатацию

7.1 Проверка перед включением

▶ Проверьте, все ли гидравлические подключения вы-
полнены правильно.

▶ Проверьте, все ли электрические подключения вы-
полнены правильно.

▶ Проверьте, установлен ли разъединитель.
▶ Проверьте, если предписано для места установки,

установлен ли автомат защиты от токов утечки.
▶ Прочтите руководство по эксплуатации.
▶ Убедитесь, что после завершения установки до вклю-

чения изделия прошло не менее 30 минут.
▶ Убедитесь, что крышка электрических разъёмов уста-

новлена.

7.2 Включение изделия

▶ Включите в здании все разъединители, которые со-
единены с изделием.

8 Передача пользователю

8.1 Инструктаж пользователя

▶ Расскажите пользователю об эксплуатации изделия.
▶ Обратите особое внимание пользователя на указания

по технике безопасности.
▶ Информируйте пользователя о необходимости регу-

лярного технического обслуживания.

9 Устранение неполадок

9.1 Сообщения об ошибках

В случае неполадки на дисплее регулятора внутреннего
модуля отображается код ошибки.

▶ Используйте таблицу сообщений об ошибках (→ Руко-
водство по установке внутреннего модуля, Приложе-
ние).

9.2 Прочие неполадки

▶ Используйте таблицу устранения неполадок (→ Руко-
водство по установке внутреннего модуля, Приложе-
ние).

10 Осмотр и техобслуживание

10.1 Соблюдение плана работ и интервалов

▶ Соблюдайте указанные интервалы. Выполняйте все
указанные работы (→ приложение D).

10.2 Приобретение запасных частей

Оригинальные компоненты прибора также были серти-
фицированы в рамках проверки соответствия стандар-
там CE. Информацию о доступных оригинальных запас-
ных частях  Вы можете получить по указанному с 
обратной стороны контактному адресу.

▶ Если при техническом обслуживании или ремонте 
вам требуются запасные части, тогда используйте 
исключительно оригинальные запасные части 
фирмы .

10.3 Подготовка осмотра и техобслуживания

Перед работами по проверке и техобслуживанию или пе-
ред установкой запасных частей ознакомьтесь с основ-
ными правилами техники безопасности.

▶ Выключите в здании все разъединители, которые
соединены с изделием.

▶ Отсоедините изделие от электропитания, но при этом
убедитесь, что заземление изделия по-прежнему
обеспечивается.

▶ Выполняя работы на изделии, защищайте все элек-
трические компоненты от брызг воды.
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10.4 Обеспечение безопасного производства
работ

Действительность: Плоская крыша

▶ Обеспечьте безопасный доступ на плоскую крышу.
▶ Держитесь на безопасном расстоянии 2 м от края, с

которого можно упасть, с прибавлением расстояния,
требуемого для производства работ на изделии. Не
заступайте в опасную зону.

▶ Как вариант: смонтируйте на крае, с которого можно
упасть, технические средства страховки против па-
дения, например перила, способные нести доста-
точную нагрузку.

▶ В качестве альтернативы можно использовать улав-
ливающие приспособления, например леса или
сетки.

▶ Держитесь на достаточном расстоянии от люка для
выхода на крышу и окон плоской крыши.

▶ На время работ, чтобы не наступить и не упасть
вниз, оградите люк для выхода на крышу и окна
плоской крыши.

10.5 Выполнение работ по техническому
обслуживанию

10.5.1 Очистка изделия

▶ Очищайте изделие только в том случае, если уста-
новлены все детали облицовки и все крышки.

▶ Не очищайте изделие с помощью мойки высокого
давления или направленной водяной струёй.

▶ Очищайте изделие с помощью губки, смоченной в
тёплой воде с моющим средством.

▶ Не используйте абразивные средства. Не исполь-
зуйте растворители. Не используйте чистящие сред-
ства, содержащие хлор или аммиак.

10.5.2 Очистка испарителя

1. Снимите крышку облицовки. (→ страница 187)
2. Снимите левую боковую облицовку.

(→ страница 188)

3. Очистите щели между пластинами испарителя с
помощью мягкой щётки. При этом не допускайте
деформации пластин.

4. Удалите грязь и отложения.
5. При необходимости выпрямите погнутые пластины

специальным гребнем.

10.5.3 Проверка вентилятора

1. Снимите крышку облицовки. (→ страница 187)
2. Снимите воздуховыпускную решётку.

(→ страница 187)
3. Повращайте крыльчатку вентилятора рукой.
4. Проверьте вентилятор на лёгкость хода.

10.5.4 Очистка отвода конденсата

1. Снимите крышку облицовки. (→ страница 187)
2. Снимите левую боковую облицовку.

(→ страница 188)
3. Удалите грязь, скопившуюся на поддоне для сбора

конденсата или в линии отвода конденсата.
4. Проверьте, свободно ли стекает вода. Для этого

налейте около 1 литра воды в поддон для сбора
конденсата.

10.5.5 Проверка контура хладагента

1. Снимите крышку облицовки. (→ страница 187)
2. Снимите крышку гидравлических подключений.

(→ страница 190)
3. Снимите правую боковую облицовку.

(→ страница 187)
4. Снимите переднюю облицовку. (→ страница 187)

2

1

5. Проверьте компоненты и трубопроводы на отсут-
ствие загрязнений и коррозии.

6. Проверьте колпачки (1). внутренних сервисных
штуцеров на надёжность крепления.

7. Проверьте колпачок (2). внешнего сервисного шту-
цера на надёжность крепления.

8. Проверьте термоизоляцию трубопроводов хлад-
агента на отсутствие повреждений.

9. Убедитесь, что трубопроводы хладагента проло-
жены без заломов и перегибов.
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10.5.6 Проверка герметичности контура
хладагента

Действительность: Количество хладагента ≥ 2,4 кг

1. Обеспечьте такие условия, чтобы эта ежегодная
проверка герметичности в контуре хладагента
проводилась в соответствии с регламентом
(EU) Nr. 517/2014.

2. Снимите крышку облицовки. (→ страница 187)
3. Снимите крышку гидравлических подключений.

(→ страница 190)
4. Снимите правую боковую облицовку.

(→ страница 187)
5. Снимите переднюю облицовку. (→ страница 187)
6. Проверьте компоненты в контуре хладагента и

трубопроводы хладагента на отсутствие повре-
ждений, коррозии и утечки масла.

7. Проверьте герметичность контура хладагента с
помощью детектора утечки газа. При этом про-
верьте все компоненты и трубопроводы.

8. Задокументируйте результат проверки герметич-
ности в сервисной книжке системы.

10.5.7 Проверка электрических подключений

1. Снимите крышку электрических разъёмов.
(→ страница 194)

2. Проверьте кабели в распределительной коробке
на надёжность фиксации штекеров в разъёмах и
проводов в клеммах.

3. Проверьте заземление в распределительной ко-
робке.

4. Проверьте кабель подключения к сети на отсут-
ствие повреждений. Если требуется замена, обес-
печьте её проведение силами  / сервисной службы 
или специалистом соответствующей квали-
фикации, чтобы исключить риски.

10.5.8 Проверка маленьких демпфирующих опор
на износ

1. Проверьте, нет ли у демпфирующих опор значи-
тельной деформации.

2. Проверьте, нет ли на демпфирующих опорах замет-
ных трещин.

3. Проверьте, не появилась ли на резьбовых крепле-
ниях демпфирующих опор сильная коррозия.

4. При необходимости приобретите и установите но-
вые демпфирующие опоры.

10.6 Завершение осмотра и техобслуживания

▶ Установите детали облицовки.
▶ Включите электропитание и изделие.
▶ Введите изделие в эксплуатацию.
▶ Проведите эксплуатационное испытание и проверку

безопасности.

11 Вывод из эксплуатации

11.1 Временный вывод изделия из эксплуатации

1. Выключите в здании все разъединители, которые
соединены с изделием.

2. Отключите изделие от электропитания.

11.2 Окончательный вывод изделия из
эксплуатации

1. Выключите в здании все разъединители, которые
соединены с изделием.

2. Отключите изделие от электропитания.

Осторожно!
Риск повреждения оборудования при
откачивании хладагента!

При откачивании хладагента возможно
повреждение оборудования вследствие
замерзания.

▶ Примите меры, чтобы при откачивании
хладагента вторичный контур конден-
сатора внутреннего модуля пропускал
греющую воду или был полностью опо-
рожнен.

3. Откачайте хладагент.
4. Сдайте изделие и его компоненты в утилизацию

или на переработку.

12 Переработка и утилизация

12.1 Переработка и утилизация

Утилизация упаковки
▶ Утилизируйте упаковку надлежащим образом.
▶ Соблюдайте все соответствующие предписания.

12.2 Утилизация хладагента

Предупреждение!
Опасность причинения вреда окружаю-
щей среде!

Изделие содержит хладагент R410A. Этот
хладагент не должен попадать в атмо-
сферу. R410A является зарегистрирован-
ным в Киотском протоколе фторирован-
ным парниковым газом с GWP 2088 (GWP
= Global Warming Potential = потенциал
глобального потепления).

▶ Перед утилизацией изделия содержа-
щийся в нём хладагент нужно полно-
стью слить в подходящую ёмкость и за-
тем повторно использовать либо утили-
зировать согласно предписаниям.

▶ Обеспечьте выполнение утилизации хладагента ква-
лифицированным специалистом.
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Приложение

A Функциональная схема

1213141516171819

1 32 4 5 6

A

B

7 8 9 10

11

1 Датчик температуры на входе воздуха

2 Фильтр

3 Электронный расширительный клапан

4 Сервисный штуцер на участке низкого давления

5 Датчик температуры перед компрессором

6 4-ходовой переключающий клапан

7 Датчик температуры на компрессоре

8 Сервисный штуцер на участке высокого давления

9 Датчик давления

10 Реле давления

11 Шумоглушитель

A Запорный вентиль для трубопровода жидкого
хладагента

B Запорный вентиль для трубопровода горячего
газа

12 Датчик температуры после компрессора

13 Компрессор

14 Отделитель жидкости

15 Ресивер хладагента

16 Фильтр/осушитель

17 Датчик температуры на испарителе

18 Испаритель

19 Вентилятор
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B Защитные устройства

TI
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PZHHTCE

T TI
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TI TI
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4
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9
10
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12

13

14

15

16

17

18

19

22

28

29
3031

1 Насос системы отопления

2 Датчик температуры после дополнительного
нагрева

3 Ограничитель температуры

4 Дополнительный электронагрев

5 Вентиль для выпуска воздуха

6 Датчик температуры на подающей линии си-
стемы отопления

7 Конденсатор

8 Датчик температуры перед конденсатором

9 Запорный вентиль для трубопровода горячего
газа

10 4-ходовой переключающий клапан

11 Сервисный штуцер на участке высокого давления

12 Датчик температуры после компрессора

13 Датчик давления на участке высокого давления

14 Реле давления на участке высокого давления

15 Компрессор с отделителем жидкости

16 Термореле на компрессоре

17 Датчик температуры перед компрессором

18 Сервисный штуцер на участке низкого давления

19 Датчик температуры на входе воздуха

20 Испаритель

21 Вентилятор

22 Ресивер хладагента

23 Датчик температуры на испарителе

24 Фильтр

25 Электронный расширительный клапан

26 Фильтр/осушитель

27 Запорный вентиль для трубопровода жидкого
хладагента

28 Датчик температуры после конденсатора
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29 Датчик температуры на обратной линии системы
отопления

30 Сливной клапан

31 Расширительный бак

C Схема электрических соединений
C.1 Схема электрических соединений, часть 1a, для подключения 1~/230V

1~/230V
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1 Электронная плата INSTALLER BOARD

2 Подключение электропитания

3 Перемычка, в зависимости от варианта подклю-
чения (блокировка со стороны ЭСО)

4 Вход для ограничительного термостата, не ис-
пользуется

5 Вход S21, не используется

6 Подключение кабеля eBUS

7 Соединение с электронной платой HMU

8 Электропитание для вентилятора 2, если имеется

9 Электропитание для вентилятора 1

10 Компрессор

11 Узел INVERTER

12 Диапазон безопасного низкого напряжения
(SELV)
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C.2 Схема электрических соединений, часть 1b, для подключения 3~/400V

3~/400V
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1 Электронная плата INSTALLER BOARD

2 Подключение электропитания

3 Перемычка, в зависимости от варианта подклю-
чения (блокировка со стороны ЭСО)

4 Вход для ограничительного термостата, не ис-
пользуется

5 Вход S21, не используется

6 Подключение кабеля eBUS

7 Соединение с электронной платой HMU

8 Электропитание для вентилятора 2 (только у
изделия VWL 105/5 и VWL 125/5)

9 Электропитание для вентилятора 1

10 Дроссели (только у изделий VWL 105/5 и
VWL 125/5)

11 Компрессор

12 Узел INVERTER

13 Диапазон безопасного низкого напряжения
(SELV)
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C.3 Схема электрических соединений, часть 2
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1 Электронная плата HMU

2 Управление для вентилятора 2, если имеется

3 Соединение с электронной платой INSTALLER
BOARD

4 Подогрев картера

5 4-ходовой переключающий клапан

6 Подогрев поддона для сбора конденсата

7 Соединение с электронной платой INSTALLER
BOARD

8 Датчик температуры, на входе воздуха

9 Управление для вентилятора 1

10 Датчик температуры, после компрессора

11 Датчик температуры, перед компрессором

12 Реле давления

13 Реле температуры

14 Датчик давления

15 Электронный расширительный клапан

16 Управление для узла INVERTER

17 Гнездо кодирующего резистора для режима
охлаждения

18 Диапазон безопасного низкого напряжения
(SELV)
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D Работы по осмотру и техническому обслуживанию

# Работы по техническому обслуживанию Периодичность

1 Очистка изделия Ежегодно 197

2 Очистка испарителя Ежегодно 197

3 Проверка вентилятора Ежегодно 197

4 Очистка отвода конденсата Ежегодно 197

5 Проверка контура хладагента Ежегодно 197

6 Действительность: Количество хладагента ≥ 2,4 кг

Проверка герметичности контура хладагента

Ежегодно

198

7 Проверка электрических подключений Ежегодно 198

8 Проверка маленьких демпфирующих опор на износ Ежегодно через 3 года 198

E Технические характеристики

Примечание
Следующие технические характеристики действительны только для новых изделий с чистыми теплообмен-
никами.

Примечание
Технические характеристики также распространяются на тихий режим (режим со сниженным уровнем шу-
ма).

Примечание
Технические характеристики определяются по специальной методике проверки. Сведения об этом см. в
разделе «Методика проверки технических характеристик» в документации изготовителя изделия.

Технические характеристики – Общая информация
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Ширина 1 100 мм 1 100 мм 1 100 мм 1 100 мм 1 100 мм 1 100 мм 1 100 мм

Высота 765 мм 765 мм 965 мм 1 565 мм 1 565 мм 1 565 мм 1 565 мм

Глубина 450 мм 450 мм 450 мм 450 мм 450 мм 450 мм 450 мм

Вес, с упаковкой 111,4 кг 111,4 кг 126 кг 187 кг 206 кг 187 кг 206 кг

Вес, эксплуатационный 92,2 кг 92,2 кг 106,3 кг 162,5 кг 181,5 кг 162,5 кг 181,5 кг

Номинальное напряжение 230 В (+10/-
15 %),
50 Гц,

1~/N/PE

230 В (+10/-
15 %),
50 Гц,

1~/N/PE

230 В (+10/-
15 %),
50 Гц,

1~/N/PE

230 В (+10/-
15 %),
50 Гц,

1~/N/PE

400 В (+10/-
15 %),
50 Гц,

3~/N/PE

230 В (+10/-
15 %),
50 Гц,

1~/N/PE

400 В (+10/-
15 %),
50 Гц,

3~/N/PE

Номинальная мощность,
макс.

2,96 кВт 2,96 кВт 3,84 кВт 4,90 кВт 7,60 кВт 4,90 кВт 7,60 кВт

Номинальный ток, макс. 11,5 A 11,5 A 14,9 A 21,3 A 13,5 A 21,3 A 13,5 A

Пусковой ток 11,5 A 11,5 A 14,9 A 21,3 A 13,5 A 21,3 A 13,5 A

Тип защиты IP 15 B IP 15 B IP 15 B IP 15 B IP 15 B IP 15 B IP 15 B

Тип предохранителя Категория
C, инерци-
онный, 1-
полюсный

Категория
C, инерци-
онный, 1-
полюсный

Категория
C, инерци-
онный, 1-
полюсный

Категория
C, инерци-
онный, 1-
полюсный

Категория
C, инерци-
онный, 3-
полюсный

Категория
C, инерци-
онный, 1-
полюсный

Категория
C, инерци-
онный, 3-
полюсный

Категория перенапряжения II II II II II II II

Вентилятор, потребляемая
мощность

50 Вт 50 Вт 50 Вт 50 Вт 50 Вт 50 Вт 50 Вт

Вентилятор, количество 1 1 1 2 2 2 2
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VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Вентилятор, максимальная
частота вращения

620 об/мин 620 об/мин 620 об/мин 680 об/мин 680 об/мин 680 об/мин 680 об/мин

Вентилятор, поток воздуха,
макс.

2 300 м³/ч 2 300 м³/ч 2 300 м³/ч 5 100 м³/ч 5 100 м³/ч 5 100 м³/ч 5 100 м³/ч

Технические характеристики – Контур хладагента
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Материал, трубопровод
хладагента

Медь Медь Медь Медь Медь Медь Медь

Общая длина, трубопро-
воды хладагента, мин.

3 м 3 м 3 м 3 м 3 м 3 м 3 м

Общая длина трубопрово-
дов хладагента, максималь-
ная, внешний модуль выше
внутреннего

40 м 40 м 40 м 40 м 40 м 40 м 40 м

Допустимый перепад вы-
сот, внешний модуль выше
внутреннего

30 м 30 м 30 м 30 м 30 м 30 м 30 м

Общая длина трубопро-
водов хладагента, макси-
мальная, внутренний мо-
дуль выше внешнего

25 м 25 м 25 м 25 м 25 м 25 м 25 м

Допустимый перепад высот,
внутренний модуль выше
внешнего

10 м 10 м 10 м 10 м 10 м 10 м 10 м

Способы подключения, тру-
бопровод хладагента

Соедине-
ние с раз-

вальцовкой

Соедине-
ние с раз-

вальцовкой

Соедине-
ние с раз-

вальцовкой

Соедине-
ние с раз-

вальцовкой

Соедине-
ние с раз-

вальцовкой

Соедине-
ние с раз-

вальцовкой

Соедине-
ние с раз-

вальцовкой

Наружный диаметр, трубо-
провод горячего газа

1/2 "
(12,7 мм)

1/2 "
(12,7 мм)

5/8 "
(15,875 мм)

5/8 "
(15,875 мм)

5/8 "
(15,875 мм)

5/8 "
(15,875 мм)

5/8 "
(15,875 мм)

Наружный диаметр, трубо-
провод жидкого хладагента

1/4 "
(6,35 мм)

1/4 "
(6,35 мм)

3/8 "
(9,575 мм)

3/8 "
(9,575 мм)

3/8 "
(9,575 мм)

3/8 "
(9,575 мм)

3/8 "
(9,575 мм)

Мин. толщина стенок, тру-
бопровод горячего газа

0,8 мм 0,8 мм 0,95 мм 0,95 мм 0,95 мм 0,95 мм 0,95 мм

Мин. толщина стенок, тру-
бопровод жидкого хлад-
агента

0,8 мм 0,8 мм 0,8 мм 0,8 мм 0,8 мм 0,8 мм 0,8 мм

Хладагент, тип R410A R410A R410A R410A R410A R410A R410A

Хладагент, заправочное
количество

1,50 кг 1,50 кг 2,39 кг 3,60 кг 3,60 кг 3,60 кг 3,60 кг

Хладагент, Global Warming
Potential (GWP)

2088 2088 2088 2088 2088 2088 2088

Хладагент, эквивалент CO2 3,13 т 3,13 т 4,99 т 7,52 т 7,52 т 7,52 т 7,52 т

Допустимое рабочее давле-
ние, максимальное

4,15 МПа
(41,50 бар).

4,15 МПа
(41,50 бар).

4,15 МПа
(41,50 бар).

4,15 МПа
(41,50 бар).

4,15 МПа
(41,50 бар).

4,15 МПа
(41,50 бар).

4,15 МПа
(41,50 бар).

Компрессор, конструкция Ротор-
поршень

Ротор-
поршень

Ротор-
поршень

Ротор-
поршень

Ротор-
поршень

Ротор-
поршень

Ротор-
поршень

Компрессор, тип масла Специаль-
ный поли-
винилэфир

(PVE)

Специаль-
ный поли-
винилэфир

(PVE)

Специаль-
ный поли-
винилэфир

(PVE)

Специаль-
ный поли-
винилэфир

(PVE)

Специаль-
ный поли-
винилэфир

(PVE)

Специаль-
ный поли-
винилэфир

(PVE)

Специаль-
ный поли-
винилэфир

(PVE)

Компрессор, регулирование Электрон-
ное

Электрон-
ное

Электрон-
ное

Электрон-
ное

Электрон-
ное

Электрон-
ное

Электрон-
ное

Технические характеристики – Границы рабочего диапазона, режим отопления
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Температура воздуха, мин. −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃

Температура воздуха, макс. 20 ℃ 20 ℃ 20 ℃ 20 ℃ 20 ℃ 20 ℃ 20 ℃
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VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Температура воздуха, мин.,
при приготовлении горячей
воды

−20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃ −20 ℃

Температура воздуха,
макс., при приготовлении
горячей воды

43 ℃ 43 ℃ 43 ℃ 43 ℃ 43 ℃ 43 ℃ 43 ℃

Технические характеристики – Границы рабочего диапазона, режим охлаждения
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Температура воздуха, мин. 15 ℃ 15 ℃ 15 ℃ 15 ℃ 15 ℃ 15 ℃ 15 ℃

Температура воздуха, макс. 46 ℃ 46 ℃ 46 ℃ 46 ℃ 46 ℃ 46 ℃ 46 ℃

Технические характеристики – Мощность, режим отопления
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Тепловая мощность,
A2/W35

2,46 кВт 3,37 кВт 4,51 кВт 8,20 кВт 8,20 кВт 8,23 кВт 8,23 кВт

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A2/W35

3,75 3,67 3,68 3,87 3,87 3,64 3,64

Потребляемая мощность,
эффективная, A2/W35

0,66 кВт 0,92 кВт 1,23 кВт 2,12 кВт 2,12 кВт 2,26 кВт 2,26 кВт

Потребляемый ток, A2/W35 3,20 A 4,40 A 5,50 A 10,20 A 3,30 A 10,50 A 3,40 A

Тепловая мощность,
A7/W35

3,13 кВт 4,42 кВт 5,78 кВт 9,70 кВт 9,70 кВт 10,25 кВт 10,25 кВт

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A7/W35

4,89 4,68 4,58 4,57 4,57 4,54 4,54

Потребляемая мощность,
эффективная, A7/W35

0,64 кВт 0,95 кВт 1,26 кВт 2,12 кВт 2,12 кВт 2,26 кВт 2,26 кВт

Потребляемый ток, A7/W35 3,20 A 4,60 A 5,80 A 9,90 A 3,20 A 10,50 A 3,50 A

Тепловая мощность,
A7/W45

3,05 кВт 4,04 кВт 5,47 кВт 9,06 кВт 9,06 кВт 9,60 кВт 9,60 кВт

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A7/W45

3,54 3,49 3,57 3,49 3,49 3,49 3,49

Потребляемая мощность,
эффективная, A7/W45

0,86 кВт 1,16 кВт 1,53 кВт 2,60 кВт 2,60 кВт 2,75 кВт 2,75 кВт

Потребляемый ток, A7/W45 4,10 A 5,40 A 6,80 A 12,00 A 4,10 A 12,70 A 4,30 A

Тепловая мощность,
A7/W55

2,73 кВт 3,69 кВт 4,95 кВт 10,35 кВт 10,35 кВт 10,90 кВт 10,90 кВт

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A7/W55

2,62 2,67 2,69 2,77 2,77 2,77 2,77

Потребляемая мощность,
эффективная, A7/W55

1,05 кВт 1,38 кВт 1,84 кВт 3,74 кВт 3,74 кВт 3,94 кВт 3,94 кВт

Потребляемый ток, A7/W55 4,90 A 6,30 A 8,00 A 17,00 A 5,80 A 18,30 A 6,20 A

Тепловая мощность, A-
7/W35

3,56 кВт 4,88 кВт 6,68 кВт 10,15 кВт 10,15 кВт 11,80 кВт 11,80 кВт

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A-7/W35

3,11 2,67 2,64 2,78 2,78 2,45 2,45

Потребляемая мощность,
эффективная, A-7/W35

1,15 кВт 1,83 кВт 2,53 кВт 3,65 кВт 3,65 кВт 4,81 кВт 4,81 кВт

Потребляемый ток, A-7/W35 5,40 A 8,60 A 11,80 A 17,40 A 5,70 A 22,70 A 7,50 A

Тепловая мощность, A-
7/W35, тихий режим 40 %

3,20 кВт 3,20 кВт 4,20 кВт 7,50 кВт 7,50 кВт 7,50 кВт 7,50 кВт

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A-7/W35,
тихий режим 40 %

3,10 3,10 3,10 2,90 2,90 2,90 2,90

Тепловая мощность, A-
7/W35, тихий режим 50 %

2,70 кВт 2,70 кВт 3,50 кВт 6,30 кВт 6,30 кВт 6,30 кВт 6,30 кВт
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VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A-7/W35,
тихий режим 50 %

3,20 3,20 3,20 3,00 3,00 3,00 3,00

Тепловая мощность, A-
7/W35, тихий режим 60 %

2,20 кВт 2,20 кВт 2,80 кВт 5,10 кВт 5,10 кВт 5,10 кВт 5,10 кВт

Коэффициент мощности,
COP, EN 14511, A-7/W35,
тихий режим 60 %

3,20 3,20 3,20 2,90 2,90 2,90 2,90

Технические характеристики – Мощность, режим охлаждения
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Мощность охлаждения,
A35/W18

4,83 кВт 4,83 кВт 6,30 кВт 12,78 кВт 12,78 кВт 12,78 кВт 12,78 кВт

Коэффициент
энергоэффективности, EER,
EN 14511, A35/W18

3,76 3,76 3,58 3,28 3,28 3,28 3,28

Потребляемая мощность,
эффективная, A35/W18

1,29 кВт 1,29 кВт 1,76 кВт 3,90 кВт 3,90 кВт 3,90 кВт 3,90 кВт

Потребляемый ток,
A35/W18

6,00 A 6,00 A 7,90 A 17,40 A 5,90 A 17,40 A 5,90 A

Мощность охлаждения,
A35/W7

3,12 кВт 3,12 кВт 6,17 кВт 8,69 кВт 8,69 кВт 8,69 кВт 8,69 кВт

Коэффициент
энергоэффективности, EER,
EN 14511, A35/W7

2,69 2,69 2,32 2,49 2,49 2,49 2,49

Потребляемая мощность,
эффективная, A35/W7

1,16 кВт 1,16 кВт 2,66 кВт 3,49 кВт 3,49 кВт 3,49 кВт 3,49 кВт

Потребляемый ток, A35/W7 5,40 A 5,40 A 7,30 A 15,50 A 5,10 A 15,50 A 5,10 A

Технические характеристики – Уровень шума, режим отопления
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A7/W35

51 дБ(А) 53 дБ(А) 54 дБ(А) 58 дБ(А) 58 дБ(А) 59 дБ(А) 58 дБ(А)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A7/W45

51 дБ(А) 53 дБ(А) 55 дБ(А) 59 дБ(А) 58 дБ(А) 59 дБ(А) 59 дБ(А)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A7/W55

53 дБ(А) 54 дБ(А) 54 дБ(А) 60 дБ(А) 60 дБ(А) 60 дБ(А) 60 дБ(А)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A-7/W35,
тихий режим 40 %

52 дБ(А) 52 дБ(А) 52 дБ(А) 57 дБ(А) 59 дБ(А) 57 дБ(А) 59 дБ(А)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A-7/W35,
тихий режим 50 %

50 дБ(А) 50 дБ(А) 50 дБ(А) 56 дБ(А) 57 дБ(А) 56 дБ(А) 57 дБ(А)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A-7/W35,
тихий режим 60 %

46 дБ(А) 46 дБ(А) 48 дБ(А) 53 дБ(А) 55 дБ(А) 53 дБ(А) 55 дБ(А)

Технические характеристики – Уровень шума, режим охлаждения
VWL 35/5
AS 230V

(S2)

VWL 55/5
AS 230V

(S2)

VWL 75/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS 230V

(S2)

VWL 105/5
AS (S2)

VWL 125/5
AS 230V

(S2)

VWL 125/5
AS (S2)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A35/W18

54 дБ(А) 54 дБ(А) 56 дБ(А) 59 дБ(А) 59 дБ(А) 59 дБ(А) 59 дБ(А)

Уровень шума, EN 12102,
EN ISO 9614-1, A35/W7

54 дБ(А) 54 дБ(А) 55 дБ(А) 58 дБ(А) 59 дБ(А) 58 дБ(А) 59 дБ(А)
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Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://vln.nt-rt.ru/ || vnx@nt-rt.ru


	Návod k obsluze
	1 Bezpečnost
	1.1 Výstražná upozornění související s manipulací
	1.2 Použití v souladu s určením
	1.3 Všeobecné bezpečnostní pokyny
	1.3.1 Nebezpečí ohrožení života v důsledku změn na výrobku nebo v prostředí instalace výrobku
	1.3.2 Nebezpečí zranění omrzlinami při dotyku s chladivem
	1.3.3 Nebezpečí popálenin při dotyku vedení chladiva
	1.3.4 Nebezpečí poranění a riziko věcné škody při neodborné nebo zanedbané údržbě a opravě
	1.3.5 Riziko funkčních poruch v důsledku špatného napájení
	1.3.6 Riziko věcných škod v důsledku mrazu
	1.3.7 Riziko poškození životního prostředí unikajícím chladivem
	1.3.8 Nebezpečí v důsledku chybné obsluhy


	2 Pokyny k dokumentaci
	2.1 Platnost návodu

	3 Popis výrobku
	3.1 Systém tepelného čerpadla
	3.2 Funkce tepelného čerpadla
	3.3 Konstrukce výrobku
	3.4 Typový štítek a sériové číslo
	3.5 Označení CE
	3.6 Fluorované skleníkové plyny

	4 Provoz
	4.1 Zapnutí výrobku
	4.2 Obsluha výrobku
	4.3 Zajištění ochrany před mrazem
	4.4 Vypnutí výrobku

	5 Péče a údržba
	5.1 Udržujte volný přístup k výrobku
	5.2 Čištění výrobku
	5.3 Údržba

	6 Odstranění poruch
	6.1 Odstranění poruch

	7 Odstavení z provozu
	7.1 Dočasné odstavení výrobku z provozu
	7.2 Definitivní odstavení výrobku z provozu

	8 Recyklace a likvidace
	8.1 Likvidace chladiva

	9 Záruka a servis
	9.1 Záruka
	9.2 Servis


	Návod k instalaci a údržbě
	1 Bezpečnost
	1.1 Výstražná upozornění související s manipulací
	1.2 Použití v souladu s určením
	1.3 Všeobecné bezpečnostní pokyny
	1.3.1 Nebezpečí při nedostatečné kvalifikaci
	1.3.2 Nebezpečí zranění v důsledku vysoké hmotnosti výrobku
	1.3.3 Nebezpečí ohrožení života v důsledku chybějících bezpečnostních zařízení
	1.3.4 Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
	1.3.5 Nebezpečí popálení, opaření a omrznutí na horkých a studených součástech
	1.3.6 Nebezpečí zranění omrzlinami při dotyku s chladivem
	1.3.7 Riziko poškození životního prostředí unikajícím chladivem
	1.3.8 Riziko věcných škod v důsledku použití nevhodného nářadí
	1.3.9 Riziko věcných škod v důsledku použití nevhodného materiálu

	1.4 Předpisy (směrnice, zákony, vyhlášky a normy)

	2 Pokyny k dokumentaci
	2.1 Platnost návodu
	2.2 Podrobnější informace

	3 Popis výrobku
	3.1 Systém tepelného čerpadla
	3.2 Funkce tepelného čerpadla
	3.2.1 Princip funkce při topném provozu
	3.2.2 Princip funkce při chladicím provozu
	3.2.3 Redukce hluku periody

	3.3 Popis výrobku
	3.4 Konstrukce výrobku
	3.4.1 Zařízení
	3.4.2 Kompresorová jednotka
	3.4.3 Uzavírací ventily

	3.5 Údaje na typovém štítku
	3.6 Označení CE
	3.7 Symboly připojení
	3.8 Hranice použití
	3.8.1 Topný režim
	3.8.2 Ohřev teplé vody
	3.8.3 Topný výkon
	3.8.4 Provoz chlazení
	3.8.5 Chladicí výkon

	3.9 Rozmrazovací provoz
	3.10 Bezpečnostní zařízení

	4 Montáž
	4.1 Vybalení výrobku
	4.2 Kontrola rozsahu dodávky
	4.3 Přeprava výrobku
	4.4 Rozměry
	4.4.1 Pohled zpředu
	4.4.2 Boční pohled, vpravo
	4.4.3 Spodní pohled

	4.5 Dodržování minimálních vzdáleností
	4.5.1 Minimální vzdálenosti, instalace na zem a montáž na plochou střechu
	4.5.2 Minimální vzdálenosti, montáž na stěnu

	4.6 Podmínky montáže
	4.7 Požadavky na místo instalace
	4.8 Instalace na zem
	4.8.1 Vytvoření základu
	4.8.2 Instalace výrobku
	4.8.3 Postavení ochranné stěny
	4.8.4 Montáž potrubí k odvodu kondenzátu

	4.9 Montáž na stěnu
	4.9.1 Instalace výrobku
	4.9.2 Montáž potrubí k odvodu kondenzátu

	4.10 Montáž na plochou střechu
	4.10.1 Zajištění bezpečnosti práce
	4.10.2 Instalace výrobku
	4.10.3 Postavení ochranné stěny
	4.10.4 Montáž potrubí k odvodu kondenzátu

	4.11 Demontáž dílů opláštění
	4.11.1 Demontáž víka opláštění
	4.11.2 Demontáž pravého bočního dílu opláštění
	4.11.3 Demontáž předního krytu
	4.11.4 Demontáž mřížky pro odvod vzduchu
	4.11.5 Demontáž levého bočního dílu opláštění
	4.11.6 Demontáž mřížky pro přívod vzduchu

	4.12 Montáž dílů opláštění
	4.12.1 Montáž mřížky pro přívod vzduchu
	4.12.2 Montáž mřížky pro odvod vzduchu
	4.12.3 Montáž předního krytu
	4.12.4 Montáž bočního dílu opláštění
	4.12.5 Montáž víka opláštění


	5 Hydraulická instalace
	5.1 Příprava prací na chladicím okruhu
	5.2 Plánování instalace vedení chladiva
	5.2.1 Vnější jednotka nad vnitřní jednotkou
	5.2.2 Vnitřní jednotka nad vnější jednotkou

	5.3 Instalace vedení chladiva k výrobku
	5.4 Instalace vedení chladiva k výrobku
	5.5 Instalace vedení chladiva v budově
	5.6 Demontáž krytu hydraulických přípojek
	5.7 Zkracování a olemování konců trubek
	5.8 Připojení vedení chladiva
	5.9 Kontrola těsnosti chladicího okruhu
	5.10 Vyprázdnění chladicího okruhu
	5.11 Doplnění přídavného chladiva
	5.12 Uvolnění chladiva
	5.13 Ukončení prací na chladicím okruhu

	6 Elektrická instalace
	6.1 Příprava elektroinstalace
	6.2 Požadavky na elektrické komponenty
	6.3 Instalace komponent pro funkci HDO
	6.4 Demontáž krytu elektrických přípojek
	6.5 Úprava elektrického vedení
	6.6 Realizace napájení, 1~/230V
	6.6.1 1~/230V, jednoduché napájení
	6.6.2 1~/230V, dvojité napájení

	6.7 Realizace napájení, 3~/400V
	6.7.1 3~/400V, jednoduché napájení
	6.7.2 3~/400V, dvojité napájení

	6.8 Připojení vedení eBUS
	6.9 Připojení příslušenství
	6.10 Montáž krytu elektrických přípojek
	6.11 Utěsnění průchodky stěnou

	7 Uvedení do provozu
	7.1 Kontrola před zapnutím
	7.2 Zapnutí výrobku

	8 Předání provozovateli
	8.1 Informování provozovatele

	9 Odstranění poruch
	9.1 Chybová hlášení
	9.2 Jiné poruchy

	10 Inspekce a údržba
	10.1 Dodržujte pracovní plán a intervaly
	10.2 Nákup náhradních dílů
	10.3 Příprava k prohlídce a údržbě
	10.4 Zajištění bezpečnosti práce
	10.5 Provádění údržby
	10.5.1 Čištění výrobku
	10.5.2 Čištění výparníku
	10.5.3 Kontrola ventilátoru
	10.5.4 Vyčištění odtoku kondenzátu
	10.5.5 Kontrola chladicího okruhu
	10.5.6 Kontrola těsnosti chladicího okruhu
	10.5.7 Kontrola elektrických připojení
	10.5.8 Kontrola opotřebení malých tlumicích patek

	10.6 Ukončení prohlídky a údržby

	11 Odstavení z provozu
	11.1 Dočasné odstavení výrobku z provozu
	11.2 Definitivní odstavení výrobku z provozu

	12 Recyklace a likvidace
	12.1 Recyklace a likvidace
	12.2 Likvidace chladiva

	Příloha
	A Funkční schéma
	B Bezpečnostní zařízení
	C Schéma zapojení
	C.1 Schéma zapojení, část 1a, pro připojení 1~/230V
	C.2 Schéma zapojení, část 1b, pro připojení 3~/400V
	C.3 Schéma zapojení, část 2

	D Kontrola a údržba
	E Technické údaje

	Rejstřík
	B
	C
	D
	E
	H
	I
	K
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	Z


	Kezelési útmutató
	1 Biztonság
	1.1 Kezelésre vonatkozó figyelmeztetések
	1.2 Rendeltetésszerű használat
	1.3 Általános biztonsági utasítások
	1.3.1 Életveszély a terméken, vagy a termék környezetében végzett módosítások miatt
	1.3.2 Fagyási sérülés veszélye a hűtőközeggel való érintkezés miatt
	1.3.3 Égés miatti sérülések veszélye a hűtőközeg-vezetékekkel érintkezéskor
	1.3.4 Sérülésveszély és anyagi kár kockázata szakszerűtlen vagy el nem végzett karbantartás és javítás miatt
	1.3.5 Üzemzavarok veszélye a nem megfelelő áramellátás miatt
	1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi kár
	1.3.7 Környezeti károk kockázata a kifolyó hűtőközeg miatt
	1.3.8 Hibás kezelés miatti veszély


	2 Megjegyzések a dokumentációhoz
	2.1 Az útmutató érvényessége

	3 A termék leírása
	3.1 Hőszivattyúrendszer
	3.2 A hőszivattyú működési módja
	3.3 A termék felépítése
	3.4 Adattábla és sorozatszám
	3.5 CE-jelölés
	3.6 Fluortartalmú üvegházhatású gázok

	4 Üzemeltetés
	4.1 A termék bekapcsolása
	4.2 A termék kezelése
	4.3 A fagyvédelem biztosítása
	4.4 Termék kikapcsolása

	5 Ápolás és karbantartás
	5.1 A termék szabadon tartása
	5.2 A termék tisztítása
	5.3 Karbantartás

	6 Zavarelhárítás
	6.1 Zavarok elhárítása

	7 Üzemen kívül helyezés
	7.1 A termék átmeneti üzemen kívül helyezése
	7.2 A termék végleges üzemen kívül helyezése

	8 Újrahasznosítás és ártalmatlanítás
	8.1 A hűtőközeget ártalmatlaníttassa

	9 Garancia és vevőszolgálat
	9.1 Garancia
	9.2 Vevőszolgálat


	Szerelési és karbantartási útmutató
	1 Biztonság
	1.1 Kezelésre vonatkozó figyelmeztetések
	1.2 Rendeltetésszerű használat
	1.3 Általános biztonsági utasítások
	1.3.1 Nem megfelelő szakképzettség miatti veszély
	1.3.2 Sérülésveszély a termék nagy súlya miatt
	1.3.3 Életveszély hiányzó biztonsági berendezések miatt
	1.3.4 Áramütés miatti életveszély
	1.3.5 Égési és fagyási sérülések, valamint leforrázás veszélye a forró és hideg alkatrészek miatt
	1.3.6 Fagyási sérülés veszélye a hűtőközeggel való érintkezés miatt
	1.3.7 Környezeti károk kockázata a kifolyó hűtőközeg miatt
	1.3.8 Anyagi kár kockázata nem megfelelő szerszám használata révén
	1.3.9 Anyagi kár kockázata nem megfelelő anyag használata miatt

	1.4 Előírások (irányelvek, törvények, szabványok)

	2 Megjegyzések a dokumentációhoz
	2.1 Az útmutató érvényessége
	2.2 További tudnivalók

	3 A termék leírása
	3.1 Hőszivattyúrendszer
	3.2 A hőszivattyú működési módja
	3.2.1 Működési elv fűtési üzemnél
	3.2.2 Működési elv hűtési üzemnél
	3.2.3 Halk üzem

	3.3 A termék leírása
	3.4 A termék felépítése
	3.4.1 Készülék
	3.4.2 Kompresszor modul
	3.4.3 Elzárószelepek

	3.5 Adatok az adattáblán
	3.6 CE-jelölés
	3.7 Csatlakozási szimbólumok
	3.8 Használhatósági határok
	3.8.1 Fűtési üzem
	3.8.2 Melegvíz üzem
	3.8.3 Fűtőteljesítmény
	3.8.4 Hűtési üzem
	3.8.5 Hűtési teljesítmény

	3.9 Leolvasztó üzemmód
	3.10 Biztonsági berendezések

	4 Szerelés
	4.1 A termék kicsomagolása
	4.2 A szállítási terjedelem ellenőrzése
	4.3 A termék szállítása
	4.4 Méretek
	4.4.1 Elölnézet
	4.4.2 Oldalnézet, jobb
	4.4.3 Alulnézet

	4.5 Minimális távolságok betartása
	4.5.1 Minimális távolságok, talajra szerelés és lapostetőre szerelés
	4.5.2 Minimális távolságok, fali szerelés

	4.6 Feltételek a szerelési módokhoz
	4.7 Követelmények a telepítés helyén
	4.8 Talajra szerelés
	4.8.1 Alap készítése
	4.8.2 A termék felállítása
	4.8.3 Védőfal építése
	4.8.4 Kondenzvíz-elvezető vezeték szerelése

	4.9 Falra szerelés
	4.9.1 A termék felállítása
	4.9.2 Kondenzvíz-elvezető vezeték szerelése

	4.10 Lapostetőre való szerelés
	4.10.1 Biztonságos munkavégzés biztosítása
	4.10.2 A termék felállítása
	4.10.3 Védőfal építése
	4.10.4 Kondenzvíz-elvezető vezeték szerelése

	4.11 A burkolat részeinek leszerelése
	4.11.1 A burkolat fedelének leszerelése
	4.11.2 A jobb oldalsó burkolat leszerelése
	4.11.3 Az elülső burkolat leszerelése
	4.11.4 A levegőkimeneti rács leszerelése
	4.11.5 A bal oldalsó burkolat leszerelése
	4.11.6 A levegőbemeneti rács leszerelése

	4.12 A burkolat részeinek szerelése
	4.12.1 A levegőbemeneti rács beszerelése
	4.12.2 A levegőkimeneti rács felszerelése
	4.12.3 Az elülső burkolat felszerelése
	4.12.4 Az oldalsó burkolat felszerelése
	4.12.5 Burkolat fedelének felszerelése


	5 Hidraulikus bekötés
	5.1 A munkák előkészítése a hűtőközeg-körön
	5.2 Hűtőközeg-vezeték fektetésének tervezése
	5.2.1 Külső egység a beltéri egység fölött
	5.2.2 Beltéri egység a külső egység fölött

	5.3 Hűtőközeg-vezeték elvezetése a termékhez
	5.4 Hűtőközeg-vezeték elvezetése a termékhez
	5.5 Hűtőközeg-vezeték fektetése épületen belül
	5.6 A hidraulikus csatlakozók burkolatának leszerelése
	5.7 A csővégek méretre vágása és peremezése
	5.8 Hűtőközeg-vezetékek csatlakoztatása
	5.9 A hűtőközeg-kör tömítettségének ellenőrzése
	5.10 A hűtőközeg-kör légtelenítése
	5.11 Kiegészítő hűtőközeg betöltése
	5.12 Hűtőközeg-áramlás engedélyezése
	5.13 A munkák befejezése a hűtőközeg-körön

	6 Elektromos bekötés
	6.1 Elektromos telepítés előkészítése
	6.2 Elektromos alkatrészekre vonatkozó követelmények
	6.3 Komponensek szerelése energiaszolgáltató lezárás funkcióhoz
	6.4 Az elektromos csatlakozók burkolatának leszerelése
	6.5 Elektromos vezetékek blankolása
	6.6 Az áramellátás bekötése, 1~/230V
	6.6.1 1~/230V, egykörös áramellátás
	6.6.2 1~/230V, kétkörös áramellátás

	6.7 Az áramellátás bekötése, 3~/400V
	6.7.1 3~/400V, egykörös áramellátás
	6.7.2 3~/400V, kétkörös áramellátás

	6.8 Az eBUS-vezeték csatlakoztatása
	6.9 Tartozékok csatlakoztatása
	6.10 Az elektromos csatlakozók burkolatának felszerelése
	6.11 A fali átvezető tömítése

	7 Üzembe helyezés
	7.1 Bekapcsolás előtti ellenőrzés
	7.2 A termék bekapcsolása

	8 A készülék átadása az üzemeltetőnek
	8.1 Az üzemeletető betanítása

	9 Zavarelhárítás
	9.1 Hibaüzenetek
	9.2 Egyéb üzemzavarok

	10 Ellenőrzés és karbantartás
	10.1 A munkaterv és az intervallumok figyelembe vétele
	10.2 Pótalkatrészek beszerzése
	10.3 A felülvizsgálat és a karbantartás előkészítése
	10.4 Biztonságos munkavégzés biztosítása
	10.5 Karbantartási munkák végrehajtása
	10.5.1 A termék tisztítása
	10.5.2 Elpárologtató tisztítása
	10.5.3 A ventilátor ellenőrzése
	10.5.4 Kondenzvíz-elvezető tisztítása
	10.5.5 A hűtőközeg-kör ellenőrzése
	10.5.6 A hűtőközeg-kör tömítettségének ellenőrzése
	10.5.7 Az elektromos csatlakozások ellenőrzése
	10.5.8 A kis csillapító lábak kopásának ellenőrzése

	10.6 Felülvizsgálat és karbantartás befejezése

	11 Üzemen kívül helyezés
	11.1 A termék átmeneti üzemen kívül helyezése
	11.2 A termék végleges üzemen kívül helyezése

	12 Újrahasznosítás és ártalmatlanítás
	12.1 Újrahasznosítás és ártalmatlanítás
	12.2 Hűtőközeg ártalmatlanítása

	Melléklet
	A A működés vázlata
	B Biztonsági berendezések
	C Bekötési kapcsolási rajz
	C.1 Bekötési kapcsolási rajz, 1a rész, 1~/230V csatlakozáshoz
	C.2 Bekötési kapcsolási rajz, 1b rész, 3~/400V csatlakozáshoz
	C.3 Kapcsolási rajz, 2. rész

	D Felülvizsgálati és karbantartási munkálatok
	E Műszaki adatok

	Címszójegyzék
	A
	Á
	B
	C
	E
	F
	H
	K
	L
	M
	O
	P
	R
	S
	T
	V


	Instrukcja obsługi
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Ostrzeżenia związane z wykonywanymi czynnościami
	1.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	1.3 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.3.1 Zagrożenie życia wskutek wprowadzenia zmian w produkcie lub jego otoczeniu
	1.3.2 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała spowodowanych odmrożeniami po dotknięciu czynnika chłodniczego
	1.3.3 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała spowodowanych oparzeniami po dotknięciu przewodów czynnika chłodniczego
	1.3.4 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała i ryzyko strat materialnych w wyniku nieprawidłowej konserwacji i naprawy bądź ich zaniechania.
	1.3.5 Ryzyko zakłóceń funkcjonowania z powodu nieprawidłowego zasilania elektrycznego
	1.3.6 Ryzyko szkód materialnych spowodowane przez mróz
	1.3.7 Ryzyko zanieczyszczenia środowiska wyciekającym czynnikiem chłodniczym
	1.3.8 Niebezpieczeństwo związane z nieprawidłową obsługą


	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Zakres stosowalności instrukcji

	3 Opis produktu
	3.1 System pompy ciepła
	3.2 Sposób działania pompy ciepła
	3.3 Budowa produktu
	3.4 Tabliczka znamionowa i numer serii
	3.5 Oznaczenie CE
	3.6 Fluorowane gazy cieplarniane

	4 Eksploatacja
	4.1 Włączanie produktu
	4.2 Obsługa produktu
	4.3 Zapewnienie ochrony przed zamarzaniem
	4.4 Wyłączanie produktu

	5 Pielęgnacja i konserwacja
	5.1 Nie zastawiać produktu
	5.2 Czyszczenie produktu
	5.3 Konserwacja

	6 Rozwiązywanie problemów
	6.1 Usuwanie usterek

	7 Wyłączenie z eksploatacji
	7.1 Okresowe wyłączenie produktu
	7.2 Ostateczne wyłączenie produktu z eksploatacji

	8 Recykling i usuwanie odpadów
	8.1 Utylizacja czynnika chłodniczego

	9 Gwarancja i serwis
	9.1 Gwarancja
	9.2 Serwis techniczny


	Instrukcja instalacji i konserwacji
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Ostrzeżenia związane z wykonywanymi czynnościami
	1.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	1.3 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.3.1 Niebezpieczeństwo związane z niewystarczającymi kwalifikacjami
	1.3.2 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała spowodowane dużym ciężarem produktu
	1.3.3 Zagrożenie życia wskutek braku urządzeń zabezpieczających
	1.3.4 Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	1.3.5 Niebezpieczeństwo oparzeń, poparzeń i zamarznięcia z powodu gorących i zimnych części
	1.3.6 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała spowodowanych odmrożeniami po dotknięciu czynnika chłodniczego
	1.3.7 Ryzyko zanieczyszczenia środowiska wyciekającym czynnikiem chłodniczym
	1.3.8 Ryzyko szkód materialnych spowodowane stosowaniem niewłaściwych narzędzi.
	1.3.9 Ryzyko szkód materialnych spowodowane stosowaniem niewłaściwych materiałów

	1.4 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Zakres stosowalności instrukcji
	2.2 Informacje uzupełniające

	3 Opis produktu
	3.1 System pompy ciepła
	3.2 Sposób działania pompy ciepła
	3.2.1 Zasada działania w trybie ogrzewania
	3.2.2 Zasad działania w trybie chłodzenia
	3.2.3 Cicha praca

	3.3 Opis produktu
	3.4 Budowa produktu
	3.4.1 Urządzenie
	3.4.2 Podzespół sprężarki
	3.4.3 Zawory odcinające

	3.5 Dane na tabliczce znamionowej
	3.6 Oznaczenie CE
	3.7 Symbole przyłączy
	3.8 Warunki graniczne
	3.8.1 Tryb ogrzewania
	3.8.2 Tryb ciepłej wody
	3.8.3 Moc ogrzewania
	3.8.4 Tryb chłodzenia
	3.8.5 Moc chłodzenia

	3.9 Tryb rozmrażania
	3.10 Urządzenia zabezpieczające

	4 Montaż
	4.1 Rozpakowanie produktu
	4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy
	4.3 Transport produktu
	4.4 Wymiary
	4.4.1 Widok z przodu
	4.4.2 Widok z boku, z prawej
	4.4.3 Widok z dołu

	4.5 Zachowanie najmniejszych odległości
	4.5.1 Najmniejsze odległości, ustawienie na podłodze i montaż na dachu płaskim
	4.5.2 Najmniejsze odległości, montaż ścienny

	4.6 Warunki rodzaju montażu
	4.7 Wymagania dotyczące miejsca instalacji
	4.8 Ustawienie na podłodze
	4.8.1 Wykonywanie fundamentu
	4.8.2 Ustawianie produktu
	4.8.3 Postawienie ściany ochronnej
	4.8.4 Montaż przewodu odpływowego kondensatu

	4.9 Montaż ścienny
	4.9.1 Ustawianie produktu
	4.9.2 Montaż przewodu odpływowego kondensatu

	4.10 Montaż na dachu płaskim
	4.10.1 Zapewnienie bezpieczeństwa podczas pracy
	4.10.2 Ustawianie produktu
	4.10.3 Postawienie ściany ochronnej
	4.10.4 Montaż przewodu odpływowego kondensatu

	4.11 Demontaż elementów obudowy
	4.11.1 Demontaż obudowy górnej
	4.11.2 Demontaż prawej bocznej części obudowy
	4.11.3 Demontaż przedniej osłony kotła
	4.11.4 Demontaż kratki wylotu powietrza
	4.11.5 Demontaż lewej bocznej części obudowy
	4.11.6 Demontaż kratki wlotu powietrza

	4.12 Montaż elementów obudowy
	4.12.1 Montaż kratki wlotu powietrza
	4.12.2 Montaż kratki wylotu powietrza
	4.12.3 Montaż osłony przedniej
	4.12.4 Montaż osłon bocznych
	4.12.5 Montaż pokrywy obudowy


	5 Podłączenie hydrauliczne
	5.1 Przygotowanie prac przy obiegu czynnika chłodniczego
	5.2 Planowanie układania przewodów czynnika chłodniczego
	5.2.1 Jednostka zewnętrzna nad jednostką wewnętrzną
	5.2.2 Jednostka wewnętrzna nad jednostką zewnętrzną

	5.3 Układanie przewodów czynnika chłodniczego do produktu
	5.4 Układanie przewodów czynnika chłodniczego do produktu
	5.5 Układanie przewodów czynnika chłodniczego w budynku
	5.6 Demontaż osłony przyłączy hydraulicznych
	5.7 Skrócić i wygiąć końce rur
	5.8 Podłączanie przewodów czynnika chłodniczego
	5.9 Kontrola szczelności obiegu czynnika chłodniczego
	5.10 Opróżnianie obiegu czynnika chłodniczego
	5.11 Wlewanie dodatkowego czynnika chłodniczego
	5.12 Udostępnianie czynnika chłodniczego
	5.13 Zakończenie prac przy obiegu czynnika chłodniczego

	6 Instalacja elektryczna
	6.1 Przygotowanie instalacji elektrycznej
	6.2 Wymagania dotyczące komponentów elektrycznych
	6.3 Instalowanie komponentów funkcji blokady zakładu energetycznego
	6.4 Demontaż pokrycia przyłączy elektrycznych
	6.5 Zdejmowanie izolacji z przewodu elektrycznego
	6.6 Podłączenie zasilania elektrycznego, 1~/230V
	6.6.1 1~/230V, pojedyncze zasilanie elektryczne
	6.6.2 1~/230V, podwójne zasilanie elektryczne

	6.7 Podłączenie zasilania elektrycznego, 3~/400V
	6.7.1 3~/400V, pojedyncze zasilanie elektryczne
	6.7.2 3~/400V, podwójne zasilanie elektryczne

	6.8 Podłączanie przewodu eBUS
	6.9 Podłączanie osprzętu
	6.10 Montaż pokrycia przyłączy elektrycznych
	6.11 Uszczelnianie przepustu ściennego

	7 Uruchamianie
	7.1 Kontrole przed włączeniem
	7.2 Włączanie produktu

	8 Przekazanie użytkownikowi
	8.1 Przeszkolenie użytkownika

	9 Rozwiązywanie problemów
	9.1 Komunikaty usterek
	9.2 Inne zakłócenia działania

	10 Przegląd i konserwacja
	10.1 Przestrzeganie planu pracy i okresów
	10.2 Zamawianie części zamiennych
	10.3 Przygotowanie do przeglądu i konserwacji
	10.4 Zapewnienie bezpieczeństwa podczas pracy
	10.5 Przeprowadzanie prac konserwacyjnych
	10.5.1 Czyszczenie produktu
	10.5.2 Czyszczenie parownika
	10.5.3 Sprawdzenie wentylatora
	10.5.4 Czyszczenie odpływu kondensatu
	10.5.5 Sprawdzenie obiegu czynnika chłodniczego
	10.5.6 Kontrola szczelności obiegu czynnika chłodniczego
	10.5.7 Sprawdzenie przyłączy elektrycznych
	10.5.8 Sprawdzenie małych stopek amortyzujących pod kątem zużycia

	10.6 Kończenie przeglądu i konserwacji

	11 Wyłączenie z eksploatacji
	11.1 Okresowe wyłączenie produktu
	11.2 Ostateczne wyłączenie produktu z eksploatacji

	12 Recykling i usuwanie odpadów
	12.1 Recykling i usuwanie odpadów
	12.2 Utylizacja czynnika chłodniczego

	Załącznik
	A Schemat działania
	B Urządzenia zabezpieczające
	C Schemat połączeń
	C.1 Schemat połączeń, część 1a, do przyłącza 1~/230V
	C.2 Schemat połączeń, część 1b, do przyłącza 3~/400V
	C.3 Schemat połączeń, część 2

	D Prace przeglądowo-konserwacyjne
	E Dane techniczne

	Indeks
	B
	C
	D
	E
	F
	I
	K
	M
	N
	O
	P
	S
	T
	U
	W
	Z


	Instrucţiuni de exploatare
	1 Securitate
	1.1 Indicaţii de atenţionare referitoare la acţiune
	1.2 Utilizarea conform destinaţiei
	1.3 Instrucţiuni generale de siguranţă
	1.3.1 Pericol de moarte în caz de modificări aduse produsului sau împrejurimii produsului
	1.3.2 Pericol de accidentare prin degerare la contactul cu agentul de răcire
	1.3.3 Pericol de vătămare prin arsuri la contactul cu conductele pentru agent frigorific
	1.3.4 Pericol de accidentare şi pericol de pagube materiale prin întreţinerea şi reparaţia necorespunzătoare sau neglijentă
	1.3.5 Risc de disfuncţionalităţi din cauza alimentării electrice eronate
	1.3.6 Pericol de pagube materiale cauzate de îngheţ
	1.3.7 Risc de poluare cauzat de scurgerile de agent de răcire
	1.3.8 Pericol de comandă eronată


	2 Indicaţii privind documentaţia
	2.1 Valabilitatea instrucţiunilor

	3 Descrierea aparatului
	3.1 Sistemul pompei de căldură
	3.2 Regimul de funcţionare al pompei de căldură
	3.3 Construcţia aparatului
	3.4 Plăcuţa cu date tehnice şi numărul de serie
	3.5 Caracteristica CE
	3.6 Gaze fluorurate cu efect de seră

	4 Funcţionarea
	4.1 Pornirea aparatului
	4.2 Utilizarea produsului
	4.3 Asigurarea protecţiei contra îngheţului
	4.4 Deconectare aparat

	5 Îngrijirea şi întreţinerea
	5.1 Menţinerea liberă a aparatului
	5.2 Curăţarea aparatului
	5.3 Întreţinerea

	6 Remedierea defecţiunilor
	6.1 Remedierea avariilor

	7 Scoaterea din funcţiune
	7.1 Scoaterea temporară din funcţiune a produsului
	7.2 Scoaterea definitivă din funcţiune a produsului

	8 Reciclarea şi salubrizarea
	8.1 Salubrizaţi agentul de răcire

	9 Garanţia şi serviciul de asistenţă tehnică
	9.1 Garanţia
	9.2 Serviciul de asistenţă tehnică


	Instrucţiuni de instalare şi întreţinere
	1 Securitate
	1.1 Indicaţii de atenţionare referitoare la acţiune
	1.2 Utilizarea conform destinaţiei
	1.3 Instrucţiuni generale de siguranţă
	1.3.1 Pericol cauzat de calificarea insuficientă
	1.3.2 Pericol de vătămare cauzat de greutatea mare a aparatului
	1.3.3 Pericol de moarte cauzat de lipsa dispozitivelor de siguranţă
	1.3.4 Pericol de electrocutare
	1.3.5 Pericol privind producerea de arsuri, opăriri şi degerături datorat componentelor încinse şi reci
	1.3.6 Pericol de accidentare prin degerare la contactul cu agentul de răcire
	1.3.7 Risc de poluare cauzat de scurgerile de agent de răcire
	1.3.8 Pericol de pagube materiale prin unelte neadecvate
	1.3.9 Risc de prejudicii materiale din cauza materialului necorespunzător

	1.4 Prescripţii (directive, legi, norme)

	2 Indicaţii privind documentaţia
	2.1 Valabilitatea instrucţiunilor
	2.2 Informaţii suplimentare

	3 Descrierea aparatului
	3.1 Sistemul pompei de încălzire
	3.2 Regimul de funcţionare al pompei de căldură
	3.2.1 Principiul de funcţionare în regimul de încălzire
	3.2.2 Principiul de funcţionare în regimul de răcire
	3.2.3 Perioadă de reducere a zgomotului

	3.3 Descrierea produsului
	3.4 Construcţia aparatului
	3.4.1 Aparat
	3.4.2 Ansamblul compresorului
	3.4.3 Robinete

	3.5 Datele de pe plăcuţa de timbru
	3.6 Caracteristica CE
	3.7 Simboluri de racord
	3.8 Limite de aplicabilitate
	3.8.1 Regimul de încălzire
	3.8.2 Regimul de pregătire a apei calde
	3.8.3 Putere de încălzire
	3.8.4 Regimul de răcire
	3.8.5 Capacitate de răcire

	3.9 Regimul de dezgheţare
	3.10 Dispozitive de siguranţă

	4 Asamblare
	4.1 Despachetarea aparatului
	4.2 Verificarea setului de livrare
	4.3 Transportul aparatului
	4.4 Dimensiuni
	4.4.1 Vedere frontală
	4.4.2 Vedere laterală, dreapta
	4.4.3 Vedere de jos

	4.5 Respectarea distanţelor minime
	4.5.1 Distanţa minimă, instalarea pe podea şi montajul pe acoperişuri de tip terasă
	4.5.2 Distanţe minime, montare pe perete

	4.6 Condiţii pentru tipul de montaj
	4.7 Cerinţe legate de locul de instalare
	4.8 Instalarea pe podea
	4.8.1 Realizarea fundaţiei
	4.8.2 Asamblarea produsului
	4.8.3 Realizare perete de protecţie
	4.8.4 Montarea conductei de scurgere a condensului

	4.9 Montare pe perete
	4.9.1 Asamblarea produsului
	4.9.2 Montarea conductei de scurgere a condensului

	4.10 Montare pe acoperiş plan
	4.10.1 Asigurarea siguranţei muncii
	4.10.2 Asamblarea produsului
	4.10.3 Realizare perete de protecţie
	4.10.4 Montarea conductei de scurgere a condensului

	4.11 Demontarea pieselor de capitonaj
	4.11.1 Demontarea capacului capitonajului
	4.11.2 Demontarea carcasei laterale dreapta
	4.11.3 Demontarea învelitorii frontale
	4.11.4 Demontarea grilajului de evacuare a aerului
	4.11.5 Demontarea carcasei laterale stânga
	4.11.6 Demontarea grilajului de admisie a aerului

	4.12 Montarea pieselor de capitonaj
	4.12.1 Montarea grilajului de admisie a aerului
	4.12.2 Montarea grilajului de evacuare a aerului
	4.12.3 Montarea capacului frontal
	4.12.4 Montarea carcasei laterale
	4.12.5 Montarea capacului de capitonaj


	5 Instalaţia hidraulică
	5.1 Pregătirea lucrărilor la circuitul de agent de răcire
	5.2 Planificarea montării conductelor de agent frigorific
	5.2.1 Unitatea de exterior deasupra unităţii de interior
	5.2.2 Unitatea de interior deasupra unităţii de exterior

	5.3 Poziţionarea conductelor de agent frigorific spre aparat
	5.4 Poziţionarea conductelor de agent frigorific spre aparat
	5.5 Poziţionarea conductelor de agent frigorific în interiorul clădirii
	5.6 Demontarea capacului de la racordurile hidraulice
	5.7 Tăierea la lungime şi bordurarea capetelor ţevii
	5.8 Racordarea conductelor pentru agent de răcire
	5.9 Verificarea etanşeităţii circuitului de agent frigorific
	5.10 Evacuarea circuitului de agent frigorific
	5.11 Umplerea cu agent frigorific suplimentar
	5.12 Eliberarea agentului de răcire
	5.13 Finalizarea lucrărilor la circuitul de agent de răcire

	6 Instalaţia electrică
	6.1 Pregătirea instalaţiei electrice
	6.2 Cerinţe privind componentele electrice
	6.3 Instalarea componentelor pentru funcţia de întrerupere a alimentării de către societatea de furnizare a energiei electrice
	6.4 Demontarea capacului de la racordurile electrice
	6.5 Îndepărtarea izolaţiei cablurilor electrice
	6.6 Realizarea alimentării electrice, 1~/230V
	6.6.1 1~/230V, alimentare simplă cu energie electrică
	6.6.2 1~/230V, alimentare dublă cu energie electrică

	6.7 Realizarea alimentării electrice, 3~/400V
	6.7.1 3~/400V, alimentare simplă cu energie electrică
	6.7.2 3~/400V, alimentare dublă cu energie electrică

	6.8 Racordarea cablului eBUS
	6.9 Racordarea accesoriilor
	6.10 Montarea capacului la racordurile electrice
	6.11 Sigilarea execuţiei murale

	7 Punerea în funcţiune
	7.1 Înainte de conectare, verificaţi
	7.2 Pornirea aparatului

	8 Predarea către utilizator
	8.1 Instruirea operatorului

	9 Remedierea defecţiunilor
	9.1 Mesaje de eroare
	9.2 Alte defecţiuni

	10 Inspecţia şi întreţinerea
	10.1 Respectarea planului de lucru şi intervalelor
	10.2 Procurarea pieselor de schimb
	10.3 Pregătirea inspecţiei şi întreţinerii
	10.4 Asigurarea siguranţei muncii
	10.5 Efectuarea lucrărilor de întreţinere
	10.5.1 Curăţarea aparatului
	10.5.2 Curăţarea vaporizatorului
	10.5.3 Verificarea ventilatorului
	10.5.4 Curăţarea evacuării condensului
	10.5.5 Verificarea circuitului de agent frigorific
	10.5.6 Verificarea etanşeităţii circuitului de agent frigorific
	10.5.7 Verificarea racordurilor electrice
	10.5.8 Verificarea semnelor de uzură a picioarelor de amortizare mici

	10.6 Finalizarea inspecţiei şi întreţinerii

	11 Scoaterea din funcţiune
	11.1 Scoaterea temporară din funcţiune a produsului
	11.2 Scoaterea definitivă din funcţiune a produsului

	12 Reciclarea şi salubrizarea
	12.1 Reciclarea şi salubrizarea
	12.2 Eliminarea ecologică a agentului de răcire

	Anexă
	A Schema de funcţionare
	B Dispozitive de siguranţă
	C Diagrama de conexiuni
	C.1 Diagrama de conexiuni, partea 1a, pentru conexiunea 1~/230V
	C.2 Diagrama de conexiuni, partea 1b, pentru conexiunea 3~/400V
	C.3 Diagrama de conexiuni, partea 2

	D Lucrări de inspecţie şi întreţinere
	E Date tehnice

	Listă de cuvinte cheie
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	I
	L
	M
	P
	R
	S
	T
	U
	V


	Руководство по эксплуатации
	1 Безопасность
	1.1 Относящиеся к действию предупредительные указания
	1.2 Использование по назначению
	1.3 Общие указания по технике безопасности
	1.3.1 Опасность для жизни вследствие модифицирования изделия или деталей рядом с ним
	1.3.2 Опасность обморожения при контакте с хладагентом
	1.3.3 Опасность ожога при контакте с трубопроводами хладагента
	1.3.4 Опасность травмирования и риск материального ущерба из-за неправильного выполнения или невыполнения технического обслуживания и ремонта.
	1.3.5 Риск неполадок в работе из-за неправильного электропитания
	1.3.6 Риск материального ущерба из-за мороза
	1.3.7 Риск причинения вреда окружающей среде из-за утечки хладагента
	1.3.8 Опасность вследствие неправильного управления


	2 Указания по документации
	2.1 Действительность руководства

	3 Описание изделия
	3.1 Система тепловых насосов
	3.2 Принцип действия теплового насоса
	3.3 Конструкция изделия
	3.4 Маркировочная табличка и серийный номер
	3.5 Маркировка CE
	3.6 Фторированные парниковые газы

	4 Эксплуатация
	4.1 Включение изделия
	4.2 Управление изделием
	4.3 Обеспечение защиты от замерзания
	4.4 Выключение изделия

	5 Уход и техобслуживание
	5.1 Уборка вокруг изделия
	5.2 Очистка изделия
	5.3 Техническое обслуживание

	6 Устранение неполадок
	6.1 Устранение неполадок

	7 Вывод из эксплуатации
	7.1 Временный вывод изделия из эксплуатации
	7.2 Окончательный вывод изделия из эксплуатации

	8 Переработка и утилизация
	8.1 Утилизация хладагента

	9 Гарантия и сервисное обслуживание
	9.1 Гарантия
	9.2 Сервисная служба


	Руководство по установке и техническому обслуживанию
	1 Безопасность
	1.1 Относящиеся к действию предупредительные указания
	1.2 Использование по назначению
	1.3 Общие указания по технике безопасности
	1.3.1 Опасность из-за недостаточной квалификации
	1.3.2 Опасность травмирования, обусловленная большой массой изделия
	1.3.3 Опасность для жизни в результате отсутствия защитных устройств
	1.3.4 Опасность для жизни в результате поражения электрическим током
	1.3.5 Опасность ожога, ошпаривания и обморожения при контакте с горячими и холодными деталями
	1.3.6 Опасность обморожения при контакте с хладагентом
	1.3.7 Риск причинения вреда окружающей среде из-за утечки хладагента
	1.3.8 Риск материального ущерба из-за использования неподходящего инструмента
	1.3.9 Риск повреждения оборудования из-за использования неподходящего материала

	1.4 Предписания (директивы, законы, стандарты)

	2 Указания по документации
	2.1 Действительность руководства
	2.2 Дополнительная информация

	3 Описание изделия
	3.1 Система теплового насоса
	3.2 Принцип действия теплового насоса
	3.2.1 Принцип действия в режиме отопления
	3.2.2 Принцип действия в режиме охлаждения
	3.2.3 Тихий режим

	3.3 Описание изделия
	3.4 Конструкция изделия
	3.4.1 Аппарат
	3.4.2 Компрессорный узел
	3.4.3 Запорные вентили

	3.5 Данные на маркировочной табличке
	3.6 Маркировка CE
	3.7 Символы подключения
	3.8 Границы рабочего диапазона
	3.8.1 Режим отопления
	3.8.2 Режим ГВС
	3.8.3 Мощность на отопление
	3.8.4 Режим охлаждения
	3.8.5 Мощность охлаждения

	3.9 Режим оттаивания
	3.10 Защитные устройства

	4 Монтаж
	4.1 Извлечение изделия из упаковки
	4.2 Проверка комплектности
	4.3 Транспортировка изделия
	4.4 Размеры
	4.4.1 Вид спереди
	4.4.2 Вид сбоку, справа
	4.4.3 Вид снизу

	4.5 Соблюдение минимальных расстояний
	4.5.1 Минимальные расстояния, наземная установка и монтаж на плоской крыше
	4.5.2 Минимальные расстояния, настенный монтаж

	4.6 Условия для способа монтажа
	4.7 Требования к месту установки
	4.8 Наземная установка
	4.8.1 Изготовление фундамента
	4.8.2 Установка изделия
	4.8.3 Возведение защитной стенки
	4.8.4 Монтаж линии отвода конденсата

	4.9 Настенный монтаж
	4.9.1 Установка изделия
	4.9.2 Монтаж линии отвода конденсата

	4.10 Монтаж на плоской крыше
	4.10.1 Обеспечение безопасного производства работ
	4.10.2 Установка изделия
	4.10.3 Возведение защитной стенки
	4.10.4 Монтаж линии отвода конденсата

	4.11 Демонтаж деталей облицовки
	4.11.1 Демонтаж крышки облицовки
	4.11.2 Демонтаж правой боковой облицовки
	4.11.3 Демонтаж передней облицовки
	4.11.4 Демонтаж воздуховыпускной решётки
	4.11.5 Демонтаж левой боковой облицовки
	4.11.6 Демонтаж воздухозаборной решётки

	4.12 Монтаж деталей облицовки
	4.12.1 Монтаж воздухозаборной решётки
	4.12.2 Монтаж воздуховыпускной решётки
	4.12.3 Монтаж передней облицовки
	4.12.4 Монтаж боковой облицовки
	4.12.5 Монтаж крышки облицовки


	5 Монтаж гидравлики
	5.1 Подготовка к работам на контуре хладагента
	5.2 Планирование прокладки трубопроводов хладагента
	5.2.1 Внешний модуль выше внутреннего
	5.2.2 Внутренний модуль выше внешнего

	5.3 Прокладка трубопроводов хладагента к изделию
	5.4 Прокладка трубопроводов хладагента к изделию
	5.5 Прокладка трубопроводов хладагента в здании
	5.6 Снятие крышки гидравлических подключений
	5.7 Обрезка и развальцовка концов труб
	5.8 Подсоединение трубопроводов хладагента
	5.9 Проверка герметичности контура хладагента
	5.10 Вакуумирование контура хладагента
	5.11 Закачивание дополнительного хладагента
	5.12 Разблокировка контура хладагента
	5.13 Завершение работ на контуре хладагента

	6 Электромонтаж
	6.1 Подготовка к электромонтажу
	6.2 Требования к электрическим компонентам
	6.3 Установка компонентов для функции блокировки со стороны ЭСО
	6.4 Снятие крышки электрических разъёмов
	6.5 Снятие внешней оболочки с конца кабеля
	6.6 Обеспечение электропитания, 1~/230V
	6.6.1 1~/230V, одинарное электропитание
	6.6.2 1~/230V, дублированное электропитание

	6.7 Обеспечение электропитания, 3~/400V
	6.7.1 3~/400V, одинарное электропитание
	6.7.2 3~/400V, дублированное электропитание

	6.8 Подключение кабеля eBUS
	6.9 Присоединение принадлежностей
	6.10 Установка крышки электрических разъёмов
	6.11 Заделка прохода через стену

	7 Ввод в эксплуатацию
	7.1 Проверка перед включением
	7.2 Включение изделия

	8 Передача пользователю
	8.1 Инструктаж пользователя

	9 Устранение неполадок
	9.1 Сообщения об ошибках
	9.2 Прочие неполадки

	10 Осмотр и техобслуживание
	10.1 Соблюдение плана работ и интервалов
	10.2 Приобретение запасных частей
	10.3 Подготовка осмотра и техобслуживания
	10.4 Обеспечение безопасного производства работ
	10.5 Выполнение работ по техническому обслуживанию
	10.5.1 Очистка изделия
	10.5.2 Очистка испарителя
	10.5.3 Проверка вентилятора
	10.5.4 Очистка отвода конденсата
	10.5.5 Проверка контура хладагента
	10.5.6 Проверка герметичности контура хладагента
	10.5.7 Проверка электрических подключений
	10.5.8 Проверка маленьких демпфирующих опор на износ

	10.6 Завершение осмотра и техобслуживания

	11 Вывод из эксплуатации
	11.1 Временный вывод изделия из эксплуатации
	11.2 Окончательный вывод изделия из эксплуатации

	12 Переработка и утилизация
	12.1 Переработка и утилизация
	12.2 Утилизация хладагента

	Приложение
	A Функциональная схема
	B Защитные устройства
	C Схема электрических соединений
	C.1 Схема электрических соединений, часть 1a, для подключения 1~/230V
	C.2 Схема электрических соединений, часть 1b, для подключения 3~/400V
	C.3 Схема электрических соединений, часть 2

	D Работы по осмотру и техническому обслуживанию
	E Технические характеристики

	Указатель ключевых слов
	Б
	Г
	Д
	З
	И
	К
	М
	Н
	П
	Р
	С
	Т
	У
	Ф
	Х
	Ц
	Э


	Návod na obsluhu
	1 Bezpečnosť
	1.1 Výstražné upozornenia vzťahujúce sa na činnosť
	1.2 Použitie podľa určenia
	1.3 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
	1.3.1 Riziko ohrozenia života vyvolané zmenami na výrobku alebo v okolí výrobku
	1.3.2 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku omrzlín pri kontakte s chladivom
	1.3.3 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku popálenín pri kontakte s vedeniami chladiva
	1.3.4 Nebezpečenstvo poranenia a riziko vecnej škody v dôsledku neodbornej alebo zanedbanej údržby a opravy
	1.3.5 Riziko porúch funkcie v dôsledku nesprávneho napájania elektrickým prúdom
	1.3.6 Riziko hmotnej škody spôsobenej mrazom
	1.3.7 Riziko poškodenia životného prostredia unikajúcim chladivom
	1.3.8 Nebezpečenstvo spôsobené chybnou obsluhou


	2 Pokyny k dokumentácii
	2.1 Platnosť návodu

	3 Opis výrobku
	3.1 Systém tepelného čerpadla
	3.2 Spôsob fungovania tepelného čerpadla
	3.3 Konštrukcia výrobku
	3.4 Typový štítok a sériové číslo
	3.5 Označenie CE
	3.6 Fluórované skleníkové plyny

	4 Prevádzka
	4.1 Zapnutie výrobku
	4.2 Obsluha výrobku
	4.3 Zabezpečenie protimrazovej ochrany
	4.4 Vypnutie výrobku

	5 Starostlivosť a údržba
	5.1 Udržiavanie voľného výrobku
	5.2 Očistenie výrobku
	5.3 Údržba

	6 Odstránenie porúch
	6.1 Odstránenie porúch

	7 Vyradenie z prevádzky
	7.1 Dočasné vyradenie výrobku z prevádzky
	7.2 Definitívne vyradenie výrobku z prevádzky

	8 Recyklácia a likvidácia
	8.1 Likvidácia chladiva

	9 Záruka a zákaznícky servis
	9.1 Záruka
	9.2 Zákaznícky servis


	Návod na inštaláciu a údržbu
	1 Bezpečnosť
	1.1 Výstražné upozornenia vzťahujúce sa na činnosť
	1.2 Použitie podľa určenia
	1.3 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
	1.3.1 Nebezpečenstvo v dôsledku nedostatočnej kvalifikácie
	1.3.2 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku vysokej hmotnosti výrobku
	1.3.3 Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku chýbajúcich bezpečnostných zariadení
	1.3.4 Nebezpečenstvo ohrozenia života zásahom elektrickým prúdom
	1.3.5 Nebezpečenstvo popálenia, obarenia a tvorby omrzlín v dôsledku prítomnosti horúcich a studených konštrukčných dielov
	1.3.6 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku omrzlín pri kontakte s chladivom
	1.3.7 Riziko poškodenia životného prostredia unikajúcim chladivom
	1.3.8 Riziko hmotnej škody spôsobenej nevhodným nástrojom
	1.3.9 Riziko hmotnej škody spôsobenej nevhodným materiálom

	1.4 Predpisy (smernice, zákony, normy)

	2 Pokyny k dokumentácii
	2.1 Platnosť návodu
	2.2 Ďalšie informácie

	3 Opis výrobku
	3.1 Systém tepelného čerpadla
	3.2 Spôsob fungovania tepelného čerpadla
	3.2.1 Princíp funkcie pri vykurovacej prevádzke
	3.2.2 Princíp funkcie pri chladiacej prevádzke
	3.2.3 Tichá prevádzka

	3.3 Opis výrobku
	3.4 Konštrukcia výrobku
	3.4.1 Zariadenie
	3.4.2 Konštrukčná skupina kompresora
	3.4.3 Uzatváracie ventily

	3.5 Údaje na typovom štítku
	3.6 Označenie CE
	3.7 Symboly pripojenia
	3.8 Hranice použitia
	3.8.1 Vykurovacia prevádzka
	3.8.2 Prevádzka teplej vody
	3.8.3 Výkon vykurovania
	3.8.4 Chladiaca prevádzka
	3.8.5 Chladiaci výkon

	3.9 Odmrazovanie
	3.10 Bezpečnostné zariadenia

	4 Montáž
	4.1 Vybalenie výrobku
	4.2 Kontrola rozsahu dodávky
	4.3 Preprava výrobku
	4.4 Rozmery
	4.4.1 Predný pohľad
	4.4.2 Bočný pohľad, sprava
	4.4.3 Pohľad zdola

	4.5 Dodržanie minimálnych odstupov
	4.5.1 Minimálna vzdialenosť, inštalácia na zem a montáž na plochú strechu
	4.5.2 Minimálne odstupy, montáž na stenu

	4.6 Podmienky k druhu montáže
	4.7 Požiadavky na miesto inštalácie
	4.8 Inštalácia na zem
	4.8.1 Vytvorenie základu
	4.8.2 Umiestnenie výrobku
	4.8.3 Vytvorenie ochrannej steny
	4.8.4 Montáž odtokového vedenia kondenzátu

	4.9 Montáž na stenu
	4.9.1 Umiestnenie výrobku
	4.9.2 Montáž odtokového vedenia kondenzátu

	4.10 Montáž na plochú strechu
	4.10.1 Zaručenie bezpečnosti pri práci
	4.10.2 Umiestnenie výrobku
	4.10.3 Vytvorenie ochrannej steny
	4.10.4 Montáž odtokového vedenia kondenzátu

	4.11 Demontáž častí obalu
	4.11.1 Demontáž krytu obloženia
	4.11.2 Demontáž pravého bočného dielu krytu
	4.11.3 Demontáž predného krytu
	4.11.4 Demontáž mriežky výstupu vzduchu
	4.11.5 Demontáž ľavého bočného dielu krytu
	4.11.6 Demontáž mriežky vstupu vzduchu

	4.12 Montáž častí obalu
	4.12.1 Montáž mriežky vstupu vzduchu
	4.12.2 Montáž mriežky výstupu vzduchu
	4.12.3 Montáž predného krytu
	4.12.4 Montáž bočného dielu krytu
	4.12.5 Montáž krytu obloženia


	5 Inštalácia hydrauliky
	5.1 Príprava prác na okruhu chladiva
	5.2 Plánovanie pokládky vedení chladiva
	5.2.1 Vonkajšia jednotka nad vnútornou jednotkou
	5.2.2 Vnútorná jednotka nad vonkajšou jednotkou

	5.3 Inštalácia vedení chladiva k výrobku
	5.4 Inštalácia vedení chladiva k výrobku
	5.5 Inštalácia vedení chladiva v budove
	5.6 Demontáž krytu hydraulických prípojok
	5.7 Odrezanie a obrúbenie koncov rúr
	5.8 Pripojenie vedení chladiva
	5.9 Skúška tesnosti okruhu chladiva
	5.10 Evakuácia okruhu chladiva
	5.11 Plnenie dodatočného chladiva
	5.12 Uvoľnenie chladiva
	5.13 Ukončenie prác na okruhu chladiva

	6 Elektrická inštalácia
	6.1 Príprava elektroinštalácie
	6.2 Požiadavky na elektrické komponenty
	6.3 Inštalácia komponentov pre funkciu blokovania energetickým závodom
	6.4 Demontáž krytu elektrických prípojok
	6.5 Odizolovanie elektrického vedenia
	6.6 Vytvorenie napájania elektrickým prúdom, 1~/230V
	6.6.1 1~/230V, jednoduché napájanie elektrickým prúdom
	6.6.2 1~/230V, dvojnásobné napájanie elektrickým prúdom

	6.7 Vytvorenie napájania elektrickým prúdom, 3~/400V
	6.7.1 3~/400V, jednoduché napájanie elektrickým prúdom
	6.7.2 3~/400V, dvojnásobné napájanie elektrickým prúdom

	6.8 Pripojenie vedenia eBUS
	6.9 Pripojenie príslušenstva
	6.10 Montáž krytu elektrických prípojok
	6.11 Uzatvorenie stenovej priechodky

	7 Uvedenie do prevádzky
	7.1 Kontrola pred zapnutím
	7.2 Zapnutie výrobku

	8 Odovzdanie prevádzkovateľovi
	8.1 Poučenie prevádzkovateľa

	9 Odstránenie porúch
	9.1 Chybové hlásenia
	9.2 Iné poruchy

	10 Inšpekcia a údržba
	10.1 Dodržiavanie pracovného plánu a intervalov
	10.2 Obstarávanie náhradných dielov
	10.3 Príprava inšpekcie a údržby
	10.4 Zaručenie bezpečnosti pri práci
	10.5 Vykonávanie údržbových prác
	10.5.1 Očistenie výrobku
	10.5.2 Vyčistenie výparníka
	10.5.3 Kontrola ventilátora
	10.5.4 Čistenie odtoku kondenzátu
	10.5.5 Kontrola okruhu chladiva
	10.5.6 Skúška tesnosti okruhu chladiva
	10.5.7 Kontrola elektrických prípojok
	10.5.8 Kontrola opotrebovania malých tlmiacich nožičiek

	10.6 Dokončenie inšpekcie a údržby

	11 Vyradenie z prevádzky
	11.1 Dočasné vyradenie výrobku z prevádzky
	11.2 Definitívne vyradenie výrobku z prevádzky

	12 Recyklácia a likvidácia
	12.1 Recyklácia a likvidácia
	12.2 Likvidácia chladiva

	Príloha
	A Schéma funkcie
	B Bezpečnostné zariadenia
	C Montážna schéma zapojenia
	C.1 Montážna schéma zapojenia, časť 1a, pre prípojku 1~/230V
	C.2 Montážna schéma zapojenia, časť 1b, pre prípojku 3~/400V
	C.3 Montážna schéma zapojenia, časť 2

	D Inšpekčné a údržbové práce
	E Technické údaje

	Zoznam hesiel
	B
	C
	Č
	E
	H
	K
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	Z


	Посібник з експлуатації
	1 Безпека
	1.1 Пов'язані з діями застережні вказівки
	1.2 Використання за призначенням
	1.3 Загальні вказівки з безпеки
	1.3.1 Небезпека для життя в результаті виконання робіт з виробом
	1.3.2 Небезпека травм в результаті обмороження при контакті з хладагентом
	1.3.3 Небезпека травм в результаті опіків при контакті з лініями хладагента
	1.3.4 Небезпека травм і матеріальних збитків у результаті неправильного або пропущеного технічного обслуговування та ремонту.
	1.3.5 Вірогідність функціональних порушень збитків при застосуванні невідповідного електроживлення!
	1.3.6 Небезпека матеріальних збитків, викликаних морозом
	1.3.7 Ризик збитків для довкілля через вихід хладагента
	1.3.8 Небезпека через неправильне керування


	2 Вказівки до документації
	2.1 Сфера застосування посібника

	3 Опис виробу
	3.1 Система теплового насоса
	3.2 Принцип роботи теплового насоса
	3.3 Конструкція виробу
	3.4 Паспортна табличка і серійний номер
	3.5 Маркування CE
	3.6 фторований парниковий газ

	4 Експлуатація
	4.1 Увімкнення виробу
	4.2 Керування виробом
	4.3 Забезпечення захисту від замерзання
	4.4 Вимкнення виробу

	5 Догляд і технічне обслуговування
	5.1 Прибирання навколо виробу
	5.2 Очищення виробу
	5.3 Технічне обслуговування

	6 Усунення несправностей
	6.1 Усунення несправностей

	7 Виведення з експлуатації
	7.1 Тимчасове виведення виробу з експлуатації
	7.2 Остаточне виведення виробу з експлуатації

	8 Вторинна переробка та утилізація
	8.1 Забезпечення утилізації хладагенту

	9 Гарантія та сервісна служба
	9.1 Гарантія
	9.2 Сервісна служба


	Посібник зі встановлення та технічного обслуговування
	1 Безпека
	1.1 Пов'язані з діями застережні вказівки
	1.2 Використання за призначенням
	1.3 Загальні вказівки з безпеки
	1.3.1 Небезпека у випадку недостатньої кваліфікації спеціаліста
	1.3.2 Небезпека травмування через велику вагу виробу
	1.3.3 Небезпека для життя при відсутності захисних пристосувань
	1.3.4 Небезпека для життя внаслідок ураження електричним струмом
	1.3.5 Небезпека опіків, ошпарювання та замерзання при роботі з гарячими й холодними деталями
	1.3.6 Небезпека травм в результаті обмороження при контакті з хладагентом
	1.3.7 Ризик збитків для довкілля через вихід хладагента
	1.3.8 Небезпека матеріальних збитків внаслідок використання неналежного інструмента
	1.3.9 Небезпека матеріальних збитків через непридатний матеріал

	1.4 Приписи (директиви, закони, стандарти)

	2 Вказівки до документації
	2.1 Сфера застосування посібника
	2.2 Докладніша інформація

	3 Опис виробу
	3.1 Система теплового насоса
	3.2 Принцип роботи теплового насоса
	3.2.1 Принцип роботи у режимі опалення
	3.2.2 Принцип роботи у режимі охолодження
	3.2.3 Тихий режим

	3.3 Опис виробу
	3.4 Конструкція виробу
	3.4.1 Прилад
	3.4.2 Вузол компресора
	3.4.3 Запірні клапани

	3.5 Інформація на паспортній табличці
	3.6 Маркування CE
	3.7 Символи підключення
	3.8 Експлуатаційні межі
	3.8.1 Режим опалення
	3.8.2 Режим ГВП
	3.8.3 Потужність опалення
	3.8.4 Режим охолодження
	3.8.5 Потужність охолодження

	3.9 Режим відтавання
	3.10 Захисні пристосування

	4 Монтаж
	4.1 Виймання виробу з упаковки
	4.2 Перевірка комплекту поставки
	4.3 Транспортування виробу
	4.4 Габарити
	4.4.1 Вид спереду
	4.4.2 Вигляд збоку, справа
	4.4.3 Вигляд знизу

	4.5 Дотримання мінімальних відстаней
	4.5.1 Мінімальна відстань, встановлення на підлозі і монтаж на плоскому даху
	4.5.2 Мінімальні відстані, настінний монтаж

	4.6 Умови для виду монтажу
	4.7 Вимоги до місця встановлення
	4.8 Встановлення на підлозі
	4.8.1 Виготовлення фундаменту
	4.8.2 Установлення виробу
	4.8.3 Встановлення захисної стіни
	4.8.4 Монтаж стічної труби конденсату

	4.9 Настінний монтаж
	4.9.1 Установлення виробу
	4.9.2 Монтаж стічної труби конденсату

	4.10 Монтаж на плоскому даху
	4.10.1 Техніка безпеки
	4.10.2 Установлення виробу
	4.10.3 Встановлення захисної стіни
	4.10.4 Монтаж стічної труби конденсату

	4.11 Демонтаж елементів обшивки
	4.11.1 Демонтаж кришки обшивки
	4.11.2 Демонтаж правої бічної частини обшивки
	4.11.3 Демонтаж переднього облицювання
	4.11.4 Демонтаж решітки виходу повітря
	4.11.5 Демонтаж лівої бічної частини обшивки
	4.11.6 Демонтаж решітки входу повітря

	4.12 Монтаж елементів обшивки
	4.12.1 Монтаж решітки входу повітря
	4.12.2 Монтаж решітки виходу повітря
	4.12.3 Монтаж переднього облицювання
	4.12.4 Монтаж бічної частини обшивки
	4.12.5 Монтаж кришки обшивки


	5 Монтаж гідравліки
	5.1 Підготовка робіт на контурі хладагента
	5.2 Планування прокладання ліній хладагенту
	5.2.1 Зовнішній модуль над внутрішнім блоком
	5.2.2 Внутрішній блок над зовнішнім модулем

	5.3 Прокладання ліній хладагенту до виробу
	5.4 Прокладання ліній хладагенту до виробу
	5.5 Прокладання ліній хладагенту в будівлі
	5.6 Демонтаж обшивки гідравлічних підключень
	5.7 Вкорочення та розвальцьовування кінців труб
	5.8 Підключення лінії хладагента
	5.9 Перевірка герметичності контуру хладагента
	5.10 Спорожнення контуру хладагента
	5.11 Додаткове заповнення хладагента
	5.12 Розблокування хладагенту
	5.13 Завершення робіт на контурі хладагенту

	6 Електромонтаж
	6.1 Підготовка електромонтажу
	6.2 Вимоги до електричних деталей
	6.3 Монтаж деталей для функції блокування підприємства з енергопостачання
	6.4 Демонтаж обшивки електричних підключень
	6.5 Виймання з оболонки електричного проводу
	6.6 Забезпечення електроживлення, 1~/230V
	6.6.1 1~/230V, просте енергоживлення
	6.6.2 1~/230V, подвійне енергоживлення

	6.7 Забезпечення електроживлення, 3~/400V
	6.7.1 3~/400V, просте енергоживлення
	6.7.2 3~/400V, подвійне енергоживлення

	6.8 Підключення проводу шини eBUS
	6.9 Підключення приналежностей
	6.10 Монтаж обшивки електричних підключень
	6.11 Герметизація проходу через стіну

	7 Введення в експлуатацію
	7.1 Перевірка перед вмиканням
	7.2 Увімкнення виробу

	8 Передача користувачу
	8.1 Інструктаж для користувача

	9 Усунення несправностей
	9.1 Повідомлення про помилки
	9.2 Інші несправності

	10 Огляд та технічне обслуговування
	10.1 Дотримання плану роботи та інтервалів
	10.2 Придбання запасних частин
	10.3 Підготовка огляду та технічного обслуговування
	10.4 Техніка безпеки
	10.5 Виконання робіт з технічного обслуговування
	10.5.1 Очищення виробу
	10.5.2 Очищення випарника
	10.5.3 Перевірка вентилятора
	10.5.4 Чищення стiку конденсату
	10.5.5 Перевірка контуру хладагента
	10.5.6 Перевірка герметичності контуру хладагента
	10.5.7 Перевірка електричних підключень
	10.5.8 Перевірка малих амортизаційних ніжок на предмет зношування

	10.6 Завершення огляду та технічного обслуговування

	11 Виведення з експлуатації
	11.1 Тимчасове виведення виробу з експлуатації
	11.2 Остаточне виведення виробу з експлуатації

	12 Вторинна переробка та утилізація
	12.1 Вторинна переробка та утилізація
	12.2 Утилізація хладагента

	Додаток
	A Схема роботи
	B Захисні пристосування
	C Схема електричних з'єднань
	C.1 Схема електричних з'єднань, частина 1a, для підключення 1~/230V
	C.2 Схема електричних з'єднань, частина 1b, для підключення 3~/400V
	C.3 Схема електричних з'єднань, частина 2

	D Роботи з огляду та технічного обслуговування
	E Технічні характеристики

	Предметний покажчик
	А
	Б
	В
	Г
	Е
	З
	І
	К
	Л
	М
	Н
	О
	П
	Р
	С
	Т
	У
	Ф
	Х
	Ц


	Country specifics
	1 CZ, Czech Republic
	1.1 Záruční lhůta
	1.2 Servis

	2 HU, Hungary
	2.1 Garancia
	2.2 Vevőszolgálat

	3 PL, Poland
	3.1 Gwarancja
	3.2 Serwis

	4 RO, Romania
	4.1 Garanţia
	4.2 Firma de service

	5 RU, Russia
	5.1 Обозначение изделия
	5.2 Единый знак обращения на рынке государств-членов Евразийского экономического союза
	5.3 Правила упаковки, транспортировки и хранения
	5.4 Срок хранения
	5.5 Срок службы
	5.6 Дата производства
	5.7 Гарантия производителя
	5.8 Сервисная служба

	6 SK, Slovakia
	6.1 Záručné podmienky
	6.2 Servisná služba zákazníkom

	7 UA, Ukraine
	7.1 Позначення виробу
	7.2 Національний знак відповідності України
	7.3 Правила упаковки, транспортування і зберігання
	7.4 Термін зберігання
	7.5 Термін служби
	7.6 Дата виготовлення
	7.7 Гарантія заводу-виробника для України
	7.8 Обслуговування клієнтів





